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Всемирная 
ассоциация турок-
ахыска, Турецкий 
этнокультурный 
центр  Республики 
Казахстан поздрав-
ляют Байрамалы 
Агабековича Ах-
медова с вруче-
нием ему золотой 
медали Единства 
народа Казахста-
на «Бірлік»! Эта 
награда вручена 
известному адво-
кату за  заслуги в 
укреплении един-
ства и стабиль-
ности, социально-

экономическое и общественное развитие 
Казахстана.

Байрамалы Ахмедов – известный юрист, 
работал в районных прокуратурах города Ал-
маты, судьей Высшего арбитражного суда, су-
дьей по гражданским делам Верховного суда, 
неоднократно избирался членом президиума 
Верховного суда и Надзорной коллегии. В 
2003 году ушел в отставку и основал адвокат-
скую контору «TAX&INVESTMENT LAWYERS». 
При Турецком этнокультурном центре РК воз-
главляет Ассоциацию делового сотрудниче-
ства «Умит».

Поздравляем!

В один из недавних дней прекрасного меся-
ца мая я побывала в гостях у бабушки, кото-
рой исполнилось 100 лет! В настоящее время 
таких долгожителей и не встретишь, таким 
возрастом может похвастаться далеко не 
всякий, разве что житель Кавказа, пусть 
даже в прошлом. Бабушка Шагри Асланова 
оказалась в Казахстане в 1944 году, в числе 
депортированных турок-ахыска. На ее долю, 
кроме депортации, выпало множество бед. 
Без слез бабушки, рассказывающей о своей 
нелегкой доле, конечно, не обошлось. Среди 
всех испытаний судьбы ей довелось вынести 
самое страшное: из одиннадцати ее детей в 
живых остался лишь один сын. 
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DATÜB  HEYETİ TİFLİS’TE 
GÜRCİSTAN'IN YENİ 

HÜKÜMETİYLE MASAYA 
OTURDU

Gürcistan Ahıska Türkle-
ri Vatan Cemiyeti Başkanı ve 
Dünya Ahıska Türkleri Birliği 
Başkan yardımcısı Sayın İsmail 
MOLİDZE tarafından  Gür-
cistan Hükümet yetkilileriyle 
resmi görüşmeleri hazırlamış 
olduğu program çerçevesinde 
DATÜB  Heyeti  Dünya Ahıs-
ka Türkleri Birliği Başkanı sa-
yın  Ziyaeddin İsmihanoğlu 
Kassanov Başkanlığında Kaza-
kıstan,  Azerbaycan ve Gürcis-
tandan  temsilcilerden oluşan 
Ahıska sivil toplum Başkanları  
5 kişilik heyet olarak  7 mayıs 
2014 yılında Gürcistan Hükü-
met yetkilileri ile görüşmelerde 
bulundular. Görüşmeye, DA-
TÜB Genel Koordinatörü ve 
Başkan yardımcısı   Sadyr Ei-
bov, DATÜB Azerbaycan tem-
silcisi,  Ahıska Türkleri Vatan 
Cemiyeti Başkanı İbrahim Ma-
medov  ve Gürcistan Ahıska 
Türkleri vatan Cemiyeti Baş-
kan yardımcısı Tahir Nadirad-
zede katıldılar.

Soldan birinci,  Gürcistan 
Parlamento  Millet Vekili ve 
Dış İşlerİ ile ilgili Komisyon 
başkan yardımcısı Zviad Kva-
çantiradze. Soldan ikinci,  Gür-
cistan Devlet  Reintegre Bakanı 
sayın Paata Zakareişvili.  Sol-
dan üçüncü  Gürcistan Parla-
mento Millet Vekili ve İnsan 
Haklar Koruma ve İntegrasiya 
Komisyon Başkanı Eka Bese-
lia. Sağdan birinci,  DATÜB 
Azerbaycan temsilcisi, Ahıska 
Türkleri Vatan Cemiyeti Baş-
kanı İbrahim Mamedov.  Sağ-
dan ikinci,  Gürcistan Ahıska 
Türkleri  Vatan Cemiyeti Baş-
kanı, DATÜB Gürcistan Tem-
silcisi   İsmail Molidze.  Sağdan 
üçüncü, Dünya Ahıska Türk-
leri Birliği Başkanı Ziyaeddin 

DATÜB Genel Başkanı Ziyaeddin İsmihanoğ-
lu Kassanov geçtiğimiz günlerde Cumhurbaşkanı 
Abdullah Gül’ün Gürcistan ziyareti sırasında he-
yette yerini aldı. Tifl is’te Cumhurbaşkanları düze-
yindeki görüşmelerinde Vatana dönüş konusu ele 
alındı. Gürcistan Cumhurbaşkanı Giorgi Margve-
laşvili ile Abdullah Gül arasında yapılan bir görüş-
mede DATÜB Genel Başkanı Ziyaeddin İsmihanoğ-
lu Kassanov’da yerini alarak Ahıska Türkleri’nin 
Vatana dönüşü ile ilgili bir görüşme yapıldı. Soru-
nun halen çözülmediğini ve tek bir ailenin dahi Vata-
na dönemediğini dile getiren Kassanov’a Margvelaşvili 
«Hala bu konu çözülmedi mi?» diye sordu. Hayır ce-
vabı karşısında yanında konu ile ilgili bir danışmanını 
görevlendirerek DATÜB ile arasında köprü olmasını 
istedi. Bu konuda kısa sürede adımların atılması için 
gerekenlerin yapılması yönünde danışamına direktif 
verdi.

Üç günlük Tifl is ziyaretinde DATÜB Genel Başkan 
Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassanov başkanlığında DA-
TÜB Azerbaycan temsilcisi, Ahıska Türkleri Vatan Ce-
miyeti Başkanı İbrahim Mamedov, Gürcistan Ahıska 
Türkleri  Vatan Cemiyeti Başkanı ve DATÜB Gürcis-
tan Temsilcisi   İsmail Molidze, DATÜB Genel Koor-
dinatörü ve Genel Başkan yardımcısı Sadyr Eibov’dan 
oluşan heyet bir dizi görüşmelerde bulundu.  

İsmihanoğlu Kassanov. Sağdan 
dördüncü DATÜB Genel Ko-
ordinatörü ve Başkan yardım-
cısı   Sadyr Eibov .

DATÜB heyeti ilk olarak 
Gürcistan Devlet  Reintegre 
Bakanı sayın Paata Zakareişvi-
li, Gürcistan Parlamento Millet 
Vekili ve insan haklar koruma 
ve integrasiya Komisiyon Baş-
kanı Eka Beselia ve Gürcistan 
Parlamento  Millet Vekili ve 
Dış İşlerİ ile ilgili komisiyon 
başkan yardımcısı Zviad Kva-
çantiradze, Gürcistan’ın İşga-
lAltındaki Bölgelerinden Zorla 
Göç Ettirilen kişilerin İskanı ve 
Göçmenlerden sorumlu Bakan 
Davit Darakhvelidze ve son 
olarakda Gürcistan Onbusma-
nı sayın Uça Nanuaşvili ile, gö-
rüşmede bulunmuşlardır.

Gürcistan Ahıska Türkle-
ri VATAN Cemiyeti Başkanı, 
DATÜB başkan yardımcısı ve 
Gürcistan Temsilcisi  İsma-
İl MOLiDZE, Sayın Bakana 
Ve Millet Vekillerine Ahıskalı 
heyeti ile görüşmek için za-
man ayırdıkları ve yakından 
ilgilendiklerinden dolayı ken-
dilerine  teşekkürünü bildirdi 
ve DATÜB heyetini Gürcistan 
yetkilerine tanıştırarak, kısaca 
konu ile ilgili konuştu ve sözü  
DATÜB Heyet Başkanı sayın 

Ziyaeddin İsmihanoğlu Kassa-
nov ‘a verdi.

DATÜB Başkanı sayın Zi-
yaeddin bey, Ahıskalı Türkle-
rin  Gürcistana Göç (Repatrasi-
ya) ile ilgıli ve Repatrasiya statü 
alanlara Zamanında Gürcistan 
Vatandaşlığını verilmesini ve 
geride kalan Ahıskalılara statü 
verilmesinin hızlandırmasını,

Aynı zamanda Ahıska-
lı Türklerin istediği zamanda 
gelebilmeleri için Repatrasiya 
kanunu basitleştirilmesini,

Gümrük kanunda  Ahıska 
Türkleri ile ilgili değişiklik ya-
pılarak kolaylık sağlanmasını ,

Bölgelerde evler yapılması 
için  Devlet  tarafından arazile-
rin ayırmasını,

Yeni göç edecek Ahıskalıla-
rın  yaşıyacak bölgede   Adap-
tasiya ve İntegre olmaları için 

devlet tarafından program-
lar hazırlaması için  gereken 
adımların atılmasını talepde 
bulundu.

Biz  Avrupa konseyine 
gidip’de Gürcistan Hükümeti-
ni şikayet etmek istemiyoruz. 
Bİz inaniyoruz ki Avrupa Kon-
seyisiz bu işleri hal edebiliriz, 
sonuçta beraber yaşiyacağız, 
emin olabilirsiniz ki Ahıska-
lıların Gürcistana dönmeleri, 
hem demografik konuda,  hem 
de ekonomik yükselme konu-
sunda faydalı olacak, biz yük 
olmaya değil, aksine beraber 
Gürcistanın yükünü kaldır-
maya geliyoruz, çünkü burası 
bizimde vatanımızdır dedi ve 
Gürcistan yetkilerinden bu 
konuda dahada iyi mesafe al-
mak için somut adımların atıl-
masını  istedi.

Ayrıca  Ukrayinada  iç sa-
vaştan dolayı orada yaşayan 
Ahıska Türklerin durumu 
kötü olduğu hakkında  bilgi 
vererek, Gürcistan hüküme-
tinden Ahıskalıların Gürcis-
tana göç etmek için yardım 
istemiştir ve  Yakın günlerde  
Kurumlararası komisyonunda 
bu konuyu gündeme getirme-
sini rica etmiştir.

Azerbaycanda yaşayan ve 

repatrasiya statüsunu alan ve 
alamayan Ahıskalılar ile  ilgili 
sözü Azerbaycan temsilcisine 
vermiştir. Azerbaycan Vatan 
Cemiyeti Başkanı İbrahim 
Mamedov, Repatrasiya statü 
verilmesinde halen sıkıntıların  
yaşandığını konuştu. Delil ola-
rakda birkaç ailenin problemi-
ni dile getirdi. Bunlardan bazı 
Aileler 2008 de Repatrasiya 
statü almaları için aile reisleri 
tarafından  başvurduklarında 
bu ailelerin  çocukları küçük 
yaşdaidiler, şimdi ise çocuklar 
18 yaş oldukları için, Gürcis-
tan büyük elçiliği tarafından 
kendilerin başvurmalarını ge-
rektiğini söyliyerek evrakları  
geri çevirip,  kabul edilmedi-
ğini ve aynı zamanda Aileden 
bazılarına statü verildiğini di-
ğerlerine ise verilmediğini dile 

getirerek bu problemin kısa 
zamanda çözülmesini istemiş-
tir.

Yeniden  söz  alan Sayın 
Ziyaeddin bey, Gürcistan yet-
kilerinden  Ahıskalılarla  ilgili 
oluşan problemlerin  çözülebi-
leceğine inandığını dile getirdi 
ve gelecekte böyle  problemler 
yaşanmaması için çalışacak  
olan birkaç kişinin  daima bu 
konuda çalışmasını ricada bu-
lundu.

DATÜB  tarafından Ahıs-
kalılarla ilgili Gürcistan hü-
kümetiyle, bu konuda yıllar-
dır çalışan ve büyük tecrübesi 
olan, sizlerinde yakından  ta-
nıdığınız İsmail Molidze’nin 
çalışacağını  söyledi.

Ayrıca sayın Ziyaeddin bey, 
Gürcistanın yeni Hükümet 
yetkilerine İsmail Molidze’ye 
eski Hükümet tarafından  ya-
pılan o çirkin suyukastı  kına-
dıklarından dolayı teşekkürle-
rini  söyledi  ve gelecekde böyle  
şeylere  yol  verilmiyeceğine de 
inandıklarını dile getirdi.

Gürcistan Hükümet yetki-
lileri, DATÜB heyetinin istek-
lerini not ederek  Repatrasiya 
statüsunu hızlandırılmasını, 
Repatrasiya statü alanlara he-
men Vatandaşlık verilmesini, 

Devlet tarafından arazilerin 
ayırmasını, Gümrük kanuna  
değişiklik girdirmesini, Sta-
tüsle ve başka konularla ilgili 
teknik problemlerin hal etme-
si için bir kaç kişiden oluşan 
gurup ayrılmasını, Repatrasi-
ya kanunu basitleştirmesini ve 
Ukrayinada iç savaştan zarar 
gören ve Durumu kötü olan 
Ahıskalıların Gürcistana göç-
le ilgili konuları, Ahıskalılarla 
ilgili  Kurumlararası komisyo-
nunda gündeme getirecekleri-
ni ve ellerinden gelen yardım-
da bulunacaklarını söylediler.

Bu konuda Gürcistan Dev-
let  Reintegre Bakanı sayın 
Paata Zakareişvili, Gürcistan 
Parlamento Millet Vekili ve 
İnsan Haklar Koruma ve İn-
tegrasiya Komisyon Başkanı 
Eka Beselia, Gürcistan Parla-

mento  Millet Vekili ve Dış İş-
lerİ ile ilgili Komisyon başkan 
yardımcısı Zviad Kvaçanti-
radze aynı fikirde olduklarını 
söylediler ve DATÜB heyeti 
diyer Bakanlarla görüşmeleri-
mizde onlara kendilerin aynı 
fikirde olduklarını iletmemizi 
söylediler.

S
oldan birinci, Gürcis-
tan Parlamento  Millet 
Vekili ve Dış İşlerİ ile 

ilgili Komisyon başkan yar-
dımcısı Zviad Kvaçantiradze. 
Soldan ikinci,  DATÜB Ge-
nel Koordinatörü ve Başkan 
yardımcısı   Sadyr Eibov. Sol-
dan üçüncü,   Gürcistan Par-
lamento Millet Vekili ve İnsan 
Haklar Koruma ve İntegrasiya 
Komisyon Başkanı Eka Beselia.  
Ortada, Gürcistan Devlet  Re-
integre Bakanı sayın Paata Za-
kareişvili. Sağdan birinci, DA-
TÜB Azerbaycan temsilcisi, 
Ahıska Türkleri Vatan Cemi-
yeti Başkanı İbrahim Mame-
dov. Sağdan ikinci,  Gürcistan 
Ahıska Türkleri Vatan Cemi-
yeti Başkanı, DATÜB başkan 
yardımcısı ve Gürcistan Tem-
silcisi   İsmail Molidze. Sağdan 
üçüncü, Dünya Ahıska Türk-
leri Birliği Başkanı Ziyaeddin 
İsmihanoğlu Kassanov.



3

3“Ахыска” 23 ìàÿ  2014
ahiska60@mail.ru№ 21

Директор филиала ОО 
ТЭКЦ «Ахыска» ЮКО 
господин Л.К.Асанов 

зачитал доклад, сопрово-
ждавшийся слайдами. В за-
вершение своего выступления 
Л.Асанов поблагодарил народ 
за его поддержку на посту ру-
ководителя ОО ТЭКЦ «Ахы-
ска» по ЮКО.

В прениях по данному во-
просу выступил председатель 
сектора по работе с предпри-
нимателями Я.З.Чилингаров. 
В своей речи он отметил ак-
тивную работу Л.Асанова и 
то, что до него работали пять 
руководителей, но таких вы-
соких показателей работы, как 
Латипша Каймаханович, никто 
не смог добиться. 

Затем слово взял 
С.К.Сафаров. Он выразил удо-
влетворение работой директо-
ра филиала Л.К.Асанова, осо-
бенно тем, что он объединил 
народ ЮКО, и не только турок-
ахыска, создав единый очаг 
дружбы народа. Отметил, что 
на посту директора филиалу 
нужен именно такой человек. 
С.Сафаров предложил обра-
титься к президенту правления 
ОО ТЭКЦ «Ахыска» Респу-
блики Казахстан – господину 
З.И.Касанову с предложением 
о продлении срока полномочия 
Л.К.Асанова ещё на пять лет.

Следующим выступил 
председатель ТЭКЦ Орда-
басинского района Базарбай 
Бакирович Ахмедов: «В 2012 
году, когда в Ордабасинском 
районе Сайрамского района 
было наводнение, первым на 
помощь прибыл именно Латип-
ша Каймаханович Асанов, он 
обеспечил пострадавших всем 
необходимым. Такой поступок 
я считаю подвигом, он поднял 
авторитет нашего народа, по-
казал наш патриотизм. Я пол-
ностью поддерживаю предло-
жение Сарманбая Сафарова, 

мы не должны терять таких ру-
ководителей как Л.К.Асанов».

Секретарь малой Ассам-
блеи народа Казахстана аки-
мата ЮКО Турсынкуль Леспе-
ковна Курманбаева в своем 
выступлении сказала: «Я очень 
рада, что присутствую на этом 
собрании. Понимаю всех вас, 
что вы не хотите терять тако-
го руководителя как Латипша 
Каймаханович Асанов, пото-
му что действительно под его 
руководством ТЭКЦ «Ахыска» 
вышел на лидирующие пози-
ции. Л.К.Асанов помогает всем 
школам, интернатам, домам 
престарелых, домам инвали-
дов, обществу слепых и всем 
нуждающимся, которые обра-
щаются к нему. Руководство 
области очень ценит и уважает 
такого руководителя и патрио-
та своего государства. Мы тоже 
от имени областных руководи-
телей ходатайствуем перед 
президентом правления ТЭКЦ 
«Ахыска» Республики Казах-
стан Зиятдином Исмиханови-
чем Касановым о продлении 
срока полномочий Л.К.Асанова 
на посту руководителя ОО 
«ТЭКЦ «Ахыска» по ЮКО».  

После активных выступле-
ний членов совета и присут-
ствующих на собрании было 
вынесено общее решение об-
ратиться с просьбой к прези-
денту правления ОО «ТЭКЦ 
«Ахыска» Республики Казах-
стан господину Зиятдину Каса-
нову о продлении своим прика-
зом полномочий Л.К.Асанова 
сроком на пять лет – с 2014 по 
2019 год.

17 мая 2014 года в Ал-
маты для встречи с прези-
дентом правления ТЭКЦ РК 
З.И.Касановым прибыла деле-
гация из ЮКО в составе Ла-
типши Асанова – директора 
ТЭКЦ ЮКО, совета старей-
шин во главе с Сарманбаем 

Сафаровым, Рамазана Ла-
маева – заместителя пре-
зидента правления ТЭКЦ по 
южному региону, Сейдуллы 
Ибишева – советника прези-
дента правления ТЭКЦ, Яши 
Чилингарова – председателя 
комитета по работе с пред-
принимателями ТЭКЦ ЮКО 
и других. В расширенном за-
седании совета ТЭКЦ принял 
участие Генеральный консул 
Республики Турция в Алматы 
господин Супхи Атан. 

После некоторых обсужде-
ний касательно главной темы 
заседания были заслушаны 
выступления желающих. 

Супхи Атан – Ге-
неральный консул 
Республики Турция в 
Алматы:

- Президент правления 
ТЭКЦ РК Зиятдин Касанов 
не устает повторять: туркам-
ахыска повезло, что после де-
портации 1944 года они оказа-
лись именно в Казахстане. И 
это правда. Мне кажется, что в 
течение этих 70-ти лет сдела-
но многое. Мне очень нравится 
структура вашего обществен-
ного объединения, она вклю-
чает работу всех филиалов 
организации, начиная с сел, го-
рода, районов и области. И все 
это вместе подчиняется респу-
бликанскому центру. Это дает 
вам возможность работать 
конструктивно и эффективно. 
Я был в Шымкенте и видел всю 
их работу своими глазами, они 
большие молодцы. И в этом 
значительная заслуга предсе-
дателя ТЭКЦ ЮКО Л.Асанова. 
Поэтому неспроста сегодня из 
Шымкента приехала целая де-

легация во главе с аксакалами 
в поддержку Латипши Асанова. 
В свою очередь мне, как Гене-
ральному консулу, хотелось 
бы поддержать предложение о 
продлении срока полномочия 
Л.Асанова. Я думаю, что фили-
ал ТЭКЦ под его руководством 
будет продолжать в том же 
темпе, что и предыдущие пять 
лет. И я думаю, мы продолжим 
сотрудничать. Как представи-
тели консульства, мы всегда 
будем оказывать поддержку и 
будем рядом.

Я.З.Чилингаров – 
председатель сектора 
по работе с предпри-
нимателями ТЭКЦ 
ЮКО:

- Все вы знаете, что я стоял 
у истоков создания нашего фи-
лиала и хочу сказать, что то, 
что сделал Л.Асанов, до него 
не делал никто. Именно поэто-
му мы очень хотели бы, чтобы 
он остался директором нашего 
филиала еще на пять лет. Мы 
со своей стороны всегда помо-
гали ему в нашем общем деле 
и обещаем, что будем и даль-

ше помогать, и по возможности 
еще активнее. Каждый из нас 
знает, что общественная рабо-
та – это дело для души. Она 
строится на энтузиазме и ни-
откуда не финансируется. Как 
общественник, Л.Асанов нахо-
дится на высоте: он никогда не 
жалеет ни времени, ни сил, ни 
средств, работая для народа, 
для страны.

Рамазан Ламаев 
– заместитель прези-
дента правления ТЭКЦ 
по южному региону:

- Я сам когда-то был пред-
седателем нашего областно-
го филиала, потом исполнял 
его обязанности. Сегодня мы 
с Латипшой Каймаханови-
чем работаем бок о бок. Как 
и предыдущие коллеги, тоже 
хочу сказать, что он выполня-
ет большую работу. И чтобы в 
дальнейшем так же работать 
во благо народа и страны, учи-
тывая мнение активистов и ак-
сакалов, мы приехали с прось-
бой продлить его полномочия 
еще на пять лет. Мы будем 
поддерживать его и продол-
жать работать в том же темпе. 
Может быть, постараемся даже 
улучшить свою деятельность. 
Для этого у нас есть и силы, и 
возможности. 

Сейдулла Ибишев 
– советник президен-
та правления ТЭКЦ 
РК:

- Сегодня в ЮКО благодаря 
нашему председателю дела-
ется очень многое. Латипша 
Асанов всегда прислушивает-
ся к мнению народа, достойно 

служит ему. Ему удалось объе-
динить народ в единое целое. 
Вы знаете, что я уже в течение 
многих и многих лет являюсь 
общественником и пять лет 
уже работаю рядом с ним и 
обещаю, что так же буду под-
держивать его. Уверен, что мы 
оправдаем оказанное доверие 
с вашей стороны. 

Зиятдин Исмихано-
вич Касанов – пред-
седатель Всемирной 
ассоциации турок-
ахыска, президент 
правления Турецкого 
этнокультурного цен-
тра Республики Казах-
стан:

- Сегодня у нас в гостях 
находятся очень уважаемые 
люди из Шымкента, которые 
всегда среди народа, делают 
большие дела для народа и 
родины. Они приехали с прось-
бой продлить полномочия 
Л.Асанова на пять лет. Я вам 
хочу сказать: это такие люди, 
отказать которым просто не-
возможно. Мы сегодня имеем 
рекомендации акимата ЮКО, 

малой Ассамблеи народа Ка-
захстана ЮКО, Генерального 
консульства Турции в Алма-
ты, и главное – протокол за-
седания в ЮКО. Поэтому для 
меня очень важно было услы-
шать мнения людей, которые 
сегодня здесь присутствуют. 
Наш филиал ЮКО – самый 
активный, поэтому я, согласно 
Уставу нашего общественного 
объединения, учитывая все ре-
комендации, продлеваю пол-
номочия председателя ТЭКЦ 
ЮКО Л.Асанова до 2019 года. 

ПРИКАЗ 
Рассмотрев рекомендации 

общего собрания, секретариа-
та малой АНК ЮКО, членов 
Южно-Казахстанского филиа-
ла Общественного объедине-
ния «Турецкий этнокультурный 
центр «Ахыска» о продлении 
срока полномочий директора 
ТЭКЦ ЮКО Асанова Латипши 
Каймахановича,

ПРИКАЗЫВАЮ:
1. Продлить срок полно-

мочий директора Южно-
Казахстанского филиала 
Общественного объединения 
«Турецкий этнокультурный 
центр «Ахыска» Асанова Ла-
типши Каймахановича сроком 
на 5 лет – с 2014 по 2019 год.

2. 3аместителю президен-
та правления Турецкого этно-
культурного центра «Ахыска» 
довести настоящий приказ до 
актива Южно-Казахстанского 
областного филиала Турецкого 
этнокультурного центра «Ахы-
ска» и руководства Ассамблеи 
народа Казахстана по Южно-
Казахстанской области и мест-
ных государственных органов.

Филиал Турецкого этнокультурного цен-
тра Южно-Казахстанской области провел 
заседание правления с участием членов 
совета ТЭКЦ ЮКО, а также секретаря малой 
Ассамблеи народа Казахстана ЮКО Тур-
сынкуль Леспековны Курманбаевой. Пред-
седатель совета – С.А.Ибишев, секретарь 
совета – Ж.А.Курбанов. На повестке дня 
стоял основной вопрос – отчет директора 
филиала ОО ТЭКЦ «Ахыска» Л.К.Асанова о 
проделанной работе за период 2009-2014 гг.
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Dünya Ahıska Türkler Bir-
liği Genel Başkanı Ziyaeddin 
İsmihanoğlu Kassanov:

Değerli misafirler, bugün 
burada toplandığımız sebep 
- Soma'da hayatını kaybeden 
kardeşlerimiz için Kur'an ve 
Mevlit okutulması. 13 Mayıs 
günü Manisa’nın Soma ilçesin-
de kömür ocağındaki patlama 
yüreğimizi bağlamıştır. Biz hiç 
istemezdik bugün toplandığı-
mız sebep bu olsun, ama oldu 
işte maalesef. Bu bir kaza. Bü-
tün Türkiye’yle acıyı paylaşıyo-
ruz. Türkiye’nin acısı – bizim de 
acımızdır. Bütün Kazakistan’da, 
her nerede yaşayan Ahıskalılar 
varsa, böyle anma programları 
yapılıyor. 15 Mayıs, Almatı'da 
yaşayan Türk toplumundan 
temsilcilerin (KATİAD, KA-
TEV, Kariyer Üniversitesi, Sü-
leyman Demirel Üniversitesi, 
HAYÜ Avrasya Araştırmaları 
Merkezi, TSE, Ahıska Türkleri 
Derneği) katılımıyla Başkon-
solosluğumuzda, Manisa'nın 
Soma ilçesindeki maden oca-
ğında meydana gelen kazada 
şehit olan vatandaşlarımız için, 
bir anma programı tertip edil-
di. Manisa'nın Soma ilçesindeki 
maden ocağında meydana gelen 
kaza nedeniyle 13 Mayıs 2014 

tarihinden itibaren Türkiye’de 
üç günlük milli yas ilan edilmiş-
tir.

Bugün biz burada dua edi-
yoruz ki böyle bir acıyı artık hiç 
bir ülke yaşamasın.  Soma’daki 
hayatını kaybeden vatandaşları-
mıza Allah'tan rahmet, yakınla-
rına başsağlığı ve yaralılara acil 
şifalar diliyoruz.

Выразил свои собо-
лезнования турецкому 
народу председатель 
правления Международ-
ного фонда «Интеграция» 
Сергей Александрович 
Терещенко:

- Уважаемые гости, в Тур-
цию пришла большая беда 
– погибли люди, погибли 
шахтеры. Я выражаю свои 
искренние соболезнования 
Турецкой Республике и се-
мьям погибших. Мы с вами 
должны быть мужественны-
ми, чтобы помочь поддер-
жать сегодня всех постра-
давших в этой катастрофе. 
Турция была первой стра-
ной, которая признала неза-
висимость Казахстана. У нас 
в Казахстане работает очень 
много турецких фирм и ком-
паний. Я думаю, что нам нуж-
но еще больше укреплять 
отношения между нашими 
республиками. Мы сегодня 
все скорбим вместе с Турци-
ей. Еще раз выражаю свои 
искренние соболезнования. 
Пусть таких катастроф боль-
ше не случается ни в Турции, 
ни в любой другой точке зем-
ного шара.  

Sayın Başkonsolosumuz Sup-
hi ATAN yapılan konuşmasında 
şunları belirtti:

Öncelikle burada, bu acı gün-

de, bizleri yalnız bırakmadığınız 
için çok teşekkür ediyorum.  De-
ğerli misafirler maalesef, yakın ari-
himizin en büyük iş kazalarından 
birini yaşadık.  Özel sektöre ait 
ocakta çıkan yangın nedeniyle ilk 
belirlemelere göre 300 kişiyi kay-
bettik. Milletimizin başı sağolsun. 
Çok büyük bir acı yaşadık. Hem 
ailelerinin hem milletimizin başı 
sağolsun. İnşallah böyle acıları 
daha yaşamayız. Ben Ahıska kar-
deşlerime böyle bir acıyı bizimle 
beraber paylaştığı, yanımızda ol-
duğu, anma programlarını yaptığı 
için teşekkürlerimi bildirmek isti-
yorum. Allah sizden razı olsun. 

Kazakistan Kürt Derneği Baş-
kanı Knyaz İbragimoğlu Mirzoev

Türkiye’de yas. Soma bir ateş 
içindedir. 15 Mayıs günü olan 
olay – bir kazadır. Bu kazada Tür-
kiye 300 vatandaşını kaybetti.  Biz 
Kazakistan kürtleri olarak sizinle 
beraber acınızı paylaşıyoruz.  Al-
lah hayatını kaybedenleri rahmet 
etsin. Türkiye’nin başı sağolsun.  
Kaybeden ailelere başınız sağol-
sun, Allah sabur versin diliyoruz. 
Yaralılara acil şıfalar diliyoruz. 

Kazakistan Azerbaycan Der-
neği Başkanı Abilfas Hamedov

Tüm Türkiye’nin başı sağol-
sun.  Bu acı çok büyük acıdır. 
Soma ilçesinde kömür ocağındaki 
patlama yüreğimizi bağlamıştır. 
Tüm halkların bu olaydan yüreği 
yanmıştır. Halkımız her zaman 
Türkiye’nin yanında olduğumuzu 
bilmenizi isteriz.  Kazada hayatını 
kaybeden kardeşlerimize Allah’tan 
rahmet kederli ailesine baş sağlığı-
nı dilerim. 

Ahıska Türkleri Derneği Din 
Komitesi Başkanı Fuat Uçar tara-
fından Kur'an-ı Kerim okundu ve 
dua edildi. Sicak emekler edikten 
sonra Soma’da hayatını kaybeden-
ler için anma programı sona erdi.   

Zeynep ALİYEVA

Dünya AhıskaTürkler Birliği Genel 
Başkanı Ziyaeddin İsmihanoğlu Kas-
sanov Kazakistan’ın Almatı Şehrin-
de 18 Mayıs pazar günü saat 15:00 da 
Soma’da hayatını kaybeden kardeşle-
rimiz için Kur’an ve Mevlit okutuldu.   
Tüm halkımız davetliydi...
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Құтқарушылар апат 
салдарымен  же-
дел күресуде. Елдің 

әр өңірінде көмек беру ак-
циялары өтіп жатыр екен. Ал 
Қазақстандағы барша елшіліктер 
Қазақстандағы Түркия елшілігіне 
хат жолдап қайғысына 
ортақтаса  көңіл білдіріп жа-
тыр. Қазақстан Республикалық 
ахыска түрік этномәдени 
орталығының басқарма бас-
шысы Зиятдин Касанов болса 
орны толмас қайғыға бей жәй 
қарамай Түркия қайғысына ар-
нап құран оқытты. Ақ дастар-
хан басына Қарағанды облысы, 
Жамбыл облысы, Қызылорда 
облысы, Оңтүстік Қазақстан об-
лысы, Астана қаласының түрік 
этномәдени орталықтарынан 
өкілдер жиналды. Сонымен 
қатар экс-премьер Сергей Те-
решенко, күрд және азербайжан 
этномәдени орталықтарының 
төрағалары Князь Мирзоев және 
Абульфас Хамедов, Қазақстан 
Республикалық ахыска түрік 
этномәдени орталығының  
басқарма басшысы З.И.Касанов 
сөз сөйлеп Түркияның 

Алматыдағы бас консулы Супхи 
Атанға Түркия қайғысына ортақ 
екенін айтып көңіл білдірді. 

З.И.Касанов: Біздің бұл 
жерге жиналған себебіміз 
Түркиядағы қайғыға ортақтасу 
мақсатымыз. Түркия қайғысы 
біздің қайғымыз, Түркия 
қуанышы біздің қуанышымыз. 
Түркияда болған бұл қасіретті 
дүниежүзі телеарналарын-
да көрсетіп жатыр. Демек бұл 

дүние қайғысы. Сондықтан 
жер бетінде қайғы қасірет 
болмасын. Осы оқиғада қаза 
болғандардың  отбасыларының 
қайғысына ортақпын. Алла 
артындағыларына өмір берсін. 
Бүгін бұл жерге Қазақстанның әр 
бөлігінен жиналды. Осы арқылы 
Түркияның қайғысы біздің де 
қабырғамызды қайыстырып 
жанымызға батқанын білдіргіміз 
келді.

С.Терещенко: Қазақстан 
өз тәуелсіздігін алған күннен 
кейін Түркияның көптеген ірі 
кәсіпорындары біздің елде  
жұмыс орындарын ашты. 
Бүгінде Қазақстанда көптеген 
түрік азаматтары жұмыс істеуде. 
Қазақстан мен Түркия арасында 
тығыз қарым-қатынас орнаты-
лып қана қойған жоқ. Екі ел бау-
ыр елдер саналады.  Сондықтан 
Түркиядағы қаза біздің қазамыз. 
Біз олармен біргеміз. Дүниеден 

өткендерге иманы жолдас 
болсын дейміз. Ал артында 
қалғандарға сабыр берсін!

С.Атан: Бүгін Түркияның 
басына түскен қазаға байла-
нысты осында жиналып бас 
қосып дүниеден өткендердің 
рухына құран бағыштап 
отырғандарыңызға алғыс 
білдеремін. Осындай қазалы 
күндері біздермен бірге 
болғандарыңыз үшін рахмет. 
Бүгін мен ахыска түріктерінің 
көздерінен, сөздерінен 
қайғының қатты батқанын 
көріп отырмын. Ахыскалы 
бауырларымызға ниеттеріңіз 
үшін, біздің қасіретті өзіндікіндей 
көргендері үшін алғыс айтамын. 
Осы қайғылы оқиғада қаза 
тапқандардың иманы жолдас 
болсын.

К.Мирзоев: Біз Қазақстан 
күрттері осы орны толмас 
қазаға ортақпыз. Теледидар-
дан осы оқиғадан қаза тапқан 
көптеген азаматтардың жерлеу 
рәсімдерін көріп отырмыз. Бұл 

жанымызға қатты батып жатыр.
А.Хамедов: Барша Түркия 

жұртшылығының қайғысына 
ортақтасып көңіл айтамын. 
Қайтыс болған 300 адамның 300 
баласы 300 жары бар. Қаншама 
адам қайғырып жатыр. Баршаға 
көңіл айтамыз. Тек жақсы 
күндерде жолығайық.

Түрік этномәдени  
орталығының дін комитетінің 
төрағасы Фуат Очар әуезді дау-
сымен қайғылы оқиғада қазақ 
болғандардың рухына арнап 
құран оқыды. Жиналған жұрт 
ішінен ақсақалдар кезекпен 
сөз алып суыт хабарды естіген 
біздер бауырлас Түркия еліне 
және жарылыс апатында қаза 
тапқандардың ата-аналары мен 
туған-туысқандарына қайғырып 
көңіл айтатынын жеткізді. Аман 
қалған жандардың тезірек 
сауығына тілектестігін білдірді.

Айта кететін жайыт қазірге 
дейін апаттан ажал құшқан 
адам саны 205-ке жетіп, 80-ге 
жуық жұмысшыға ауруханада 
дәрігерлік көмек көрсетілуде 
екен. Бұған дейін ақпарат 
көздері 201 адамның қаза 
тапқаны жайлы хабарлаған 
болатын. Құрбандар қатары 
әлі де көбеюі мүмкін. 
Естеріңізге сала кетейік, 
Ыстамбұлдан 250 шақырым 
жердегі Сома қаласындағы 
кен орнында электр желісінің 
тұйықталуынан өрт шығып, 
соңы жойқын жарылысқа 
ұласты. Апат кезінде жер 
астында 780-ге жуық кенші 
болған. Олардың 280-і жер 
бетіне өздері аман шыққан. 
Шахтада қалған жүздеген 
адамның жағдайы беймәлім. 
Қазір оқиға орнында шұғыл 
түрде құтқару-іздестіру 
жүргізілуде екен.

Біз «торқалы той, 
топырақты  өлімде» бір-бірін 
далаға тастамайтын түркінің 
ұрпағымыз.  Түрік халқына 
Алла жәрдемші болсын. Қаза 
тапқандардың имандары  жол-
дас болғай!

Бану ҚАЛТӨРЕ

Түркиядағы шахтада 
болған апатқа байла-
нысты бұл  елде үш күн 
қаралы күндер өтті. Түркия 
билігіне әр елден көңіл айту 
хаттары келіп түсіп жат-
ты. Билік қаза болғандар 
мен жаралылардың туған-
туыстарына барынша 
көмек көрсеткенінен хабар-
дармыз. 

Kazakistan'dan 
büyük 

'Soma' jesti 
Türkiye'ye Soma'da 

yaşanan maden faciasın-
dan sonra taziye mesajla-
rı gelmeye devam ediyor. 
En dikkat çekici mesaj 
Kazakistan'dan geldi. 

 
Kazakistan Büyükelcili-

gi, Türk kardeslerinin yası-
na ortak olup, diplomatik 
misyondaki bayraklarını 
yarıya indirdi. 

Kazakistan Büyükel-
çiliği Soma faciasinda ha-
yatini kaybedenlerin ve 
Tüm Türkiye'nin yanında 
olduklarını gösterdi.

Manisa'nın Soma il-
çesinde meydana gelen 
patlama sonucu yaşanan 
facia ile ilgili Kazakistan 
Cumhuriyeti Ankara Bü-
yükelçisi taziye mesajı ya-
yınladı.

İşte Kazakistan Anka-
ra Büyükelçisi Canseyit 
Tüymebayev'in o mesajı;

« Manisa ili Soma il-
çesinde maden ocağında 
vuku bulan elim patlama 
sonucu hayatını kaybe-
den 200'den fazla kişinin 
yakınlarının üzüntülerini 
paylaşıyor, başsağlığı dili-
yorum.

Merhumların mekanı 
cennet, ruhları şad olsun, 
kardeş Türkiye halkına sa-
bır ve metanet, yaralanan-
lara ise acil şifalar dilerim.

Astana’ya 15 
trilyon Tenge
VII. Astana ekonomik 

Forumu’nun açılışında 
konuşan Astana Valisi 
Imangali Tasmagam-
betov, son 16 yılda 
Astana’nın nüfusunun 3 
katına çıktığını, şehirde 
yaşayan nüfusun kişi 
başaına düşen gelirinin 
6 kat arttığını ve şehre 
yapılan yatırım tutarının 
ise 28  katına çıktığını 
açıkladı. 

Tastambakov bu süre-
de şehre yapılan kamu ya-
tırımlarının tutarının ise 
15 trilyon tengeyi buldu-
ğunu da belirtti.  Konuş-
masının devamında vali, 
Astana’nın yatırımlar için 
en çekici şartları sağla-
yan kent olduğunu belirt-
ti.  V. Astana Ekonomik 
Forumu’nda şehrin alt ya-
pısı için 500 milyon dolar 
tutarında 11 anlaşma im-
zalanması bekleniyor.
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Хотелось бы отдельно расска-
зать о самой клинике и ее ру-
ководстве. При КазНМУ им. 

С.Д.Асфендиярова имеется три клиники, 
директором которых является Губай-
дуллина Жанар Аюпхановна. А заме-
стителем директора ОУК № 2 является 
кандидат медицинских наук Акажанов 
Нурбек Арасанович, который заслужива-
ет отдельного внимания. Этот человек 
является прекрасным организатором, 
умелым руководителем и лидером, кото-
рый способен вести за собой огромный 
коллектив. Он является обладателем 
званий «Лучший врач-2011 г.», «Лучший 
менеджер в сфере здравоохранения-
2012 г.» заведующим кафедрой первич-
ной медико-санитарной помощи КазНМУ 
им. С.Д.Асфендиярова. 

В небольшом интервью Акажанов Н.А. 
рассказал нам о деятельности клиники и 
организации данного мероприятия:

- Объединенная Университетская Кли-
ника № 2 Казахского Национального Ме-
дицинского Университета им. С.Д. Асфен-
диярова была организована в 2012 году. 
На базе данной клиники функционирует 
Университетская поликлиника (Центр 
ПМСП).  Данный центр был открыт в ян-
варе 2014 года, к которому прикреплено 
11 000 студентов КазНМУ им. С.Д. Асфен-
диярова и Республиканского медицин-
ского колледжа (РМК). Центр ПМСП ока-
зывает амбулаторно-поликлиническую, 
консультативно-диагностическую, а 
также стационарзамещающую терапию 
в рамках гарантированного объема бес-
платной медицинской помощи (ГОБМП). 
Плановая мощность – 100 посещений 
в смену. Работают 8 терапевтических 
участков и женская консультация, в ко-
торой на данный момент наблюдаются 
157 беременных студенток и за I квартал 
2014 года на свет уже появились 55 здо-
ровых малышей. Кадровый состав поли-
клиники – это кафедра ПМСП, все врачи 
являются ассистентами кафедры. 

Также в клинике развернут стаци-
онар на 90 коек, в котором имеется 4 
отделения: 

1. Центр эндокринологии. Руко-
водителем является д.м.н., профессор 
Абылайулы Жангентхан.

2. Центр диабета. Руководитель – 
Аканов Жаксыгельды Аканович.

3. Отделение неврологии. Руково-
дителем является врач высшей катего-
рии Буйракулов Орынбасар Оспанович.

4. Отделение соматики. Руководи-
тель – д.м.н., профессор Исаева Бахыт-
шолпан Габдулхакимовна.

Клиника предоставляет высококва-

лифицированную медицинскую помощь 
на современном уровне с использовани-
ем новейших технологий в диагностике, 
лечении и профилактике заболеваний 
внутренних органов. Клиника оснащена 
современным медицинским оборудова-
нием мировых производителей и пред-
лагает широкий спектр оказываемых 
услуг. Медперсонал нашего лечебного 
учреждения безупречно выполняет свой 
врачебный долг, применяя богатые зна-
ния и опыт для предупреждения и лече-
ния заболеваний, сохранения и укрепле-
ния здоровья пациентов. Прием ведут 
доктора и кандидаты медицинских наук, 
врачи высшей и первой квалификацион-
ных категорий.

Сегодня мы поздравляем наших ве-
теранов с Днем Победы. Этот праздник 
вошел в наши сердца как символ геро-
изма и беспримерного мужества наро-
да, отстоявшего мир на нашей земле.  
Мы помним подвиг великих тружеников, 
ковавших Победу в тылу. Мы благодар-
ны защитникам всех поколений, посвя-
тившим себя служению Отечеству. На-
ших дорогих ветеранов, к сожалению, с 
каждым годом становится все меньше и 
меньше, и хочется уделять им больше 
внимания и радовать их. Выражаю от-
дельную благодарность директору Об-
разовательной Школы № 142 Куатовой 
Акылсаре Мергенбаевне и ее школь-
никам. Это добрейшей души человек, 
всегда готова помочь в организации раз-
личных мероприятий. И в этот раз они 
подготовили замечательную концертную 
программу для наших ветеранов. Пото-
му что наша общая задача состоит в том, 
чтобы люди не забывали о тех трагиче-

ских событиях, чтобы молодое поколе-
ние проявляло интерес к истории страны 
и уважительно относилось к людям стар-
шего поколения, к ветеранам Великой 
Отечественной войны. А самое главное 
– с приходом весны устроить им душев-
ный праздник, дружественную встречу 
и напомнить, как дороги они нам, какой 
важной частью общества они являют-
ся. И хотелось бы еще раз пожелать 
нашим дорогим ветеранам и тружени-
кам тыла долгих лет жизни, здоровья, 
благополучия и жизнерадостности. Мы 
в неоплатном долгу перед ними!

В завершение мероприятия ветера-
ны получили огромное удовольствие и 
большой заряд энергии и бодрости, на-
писали благодарственные письма. Вот 
несколько из них: 

«Я, Сладкова Эмилия Михайловна, 
очень довольна приемом и обслужива-
нием врачей. Мероприятие проводи-
лось по случаю празднования Дня По-
беды в клинике внутренних болезней 
им. С.Д. Асфендиярова. Был хороший 
концерт, выступали дети. Большое спа-
сибо!»

«Мен, Мұқаев Жақан, 1939 ж. 
туғанмын. Райымбек ауданының 
Құрметті азаматымын. Еңбек 
ардагермін. Бүгін 6 мамыр күні Ас-
фендияров атындағы ішкі аурулар 
орталығында бізді шақырып, жан-
жақты тексеріп қарады...Алдында ба-
лалар концерт берді, жеңіл тамақтар 
беріп, сый-сыйапат көрсетті. Біздер 
Сіздерге өте ризамыз. Еңбектеріңізге 
табыс, жан-ұяларыңызға амандық 
тілейміз. Көп-көп рахмет!»   

  Дорогие наши ветераны, снова и 

снова выражаем Вам безмерную благо-
дарность за чистое и спокойное небо 
над нашими головами, за Ваш неоце-
нимый труд, за бессмертный подвиг. 
Низкий Вам поклон и огромное спасибо 
за то, что подарили нам МИР и СВОБО-
ДУ! Надеемся, что молодое поколение 
будет достойно продолжать традиции 
наших отцов и дедов, приумножать бо-
гатство родной земли. Память живет в 
добрых делах, направленных на бла-
гополучие и процветание. Долгих лет 
жизни Вам, крепкого здоровья, бодро-
сти и оптимизма! С праздником Вели-
кой Победы!

«Ты нужен нам, доктор»

Посещать врачей чаще стали мы,
Пусть здоровьем сверкает игла.                                 
Не из камня мы, не из стали мы,
А из плоти и крови тела. 

Нас вы лечите, нас вы спасаете,
Волшебством золотых добрых рук.
К новой жизни всегда возвращаете,
Не утихнет в груди сердца стук.

За здоровье наше бесценное,
Вам спасибо, родные врачи! 
Трудолюбие Ваше оценено,
Вас в халаты Господь облачил!
                        
Сколько жизней людских спасенных,
Сколько дней и бессонных ночей.
Нет профессий сложнее ученых, 
Чем у нужных и смелых  врачей.

Станислав 
Тальнов, 27 лет 

6 мая 2014 года в Объединенной Университетской Клинике № 2 Казахского 
Национального Медицинского Университета им. С.Д. Асфендиярова г. Алма-
ты прошла благотворительная акция, посвященная 69-й годовщине Великой 
Победы под девизом «Ты нам нужен, доктор!»

На встречу пришло 50 ветеранов Великой Отечественной войны и труже-
ников тыла военных лет. Перед собравшимися с благодарственной речью и 
поздравлениями в адрес приглашенных гостей выступил главный врач Объ-
единенной Университетской Клиники (ОУК) № 2, кандидат медицинских наук 
Акажанов Нурбек Арасанович. Встреча проходила в торжественной обста-
новке под аккомпанемент песен на военную тематику. После концерта всем 
ветеранам была оказана высококвалифицированная медицинская помощь, 
назначено соответствующее лечение и розданы подарки.
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Міне осындай мейрімді жан-
дар үшін жылына бір күн ар-
нап тойласақ аналар жүзінің 
нұрланғаны. Аналар үшін осын-
дай нұрлы мерекені Оңтүстік 
Қазақстан облысы Сарағаш 
қалалық түрік этномәдени 
орталығының ұймдастыруымен 
өтті. Жиынға Оңтүстік Қазақстан 
облыстық түрік этномәдени 
орталығының төрағасы Ләтипша 
Асанов, Сарағаш қалалық 
түрік этномәдени орталығының 
төрағасы Ләйлә Аскеров, 
Сарағаш әкімшілігінен Арда-
герлер  одағының мүшелері, 
лауазымды тұлғалар мен ана-
лар қатысты. Жиын басында 
жоғарыда аталған тұлғаларға 
кезекпен сөз беріліп олар жылы 
лебіздерін айтты.

Ана - тіршіліктің гүлі, 
отбасының берекесі, бүкіл 
адамзаттың тәрбиешісі. «Ат би-
еден, алып анадан туады» дейді 
халқымыз. Дүниеде анасыз 
адам жоқ. Қаламы жүйрік жазу-
шы да, данышпан ғалым да, ел 
бастаған көсем де, сөз бастаған 
шешен де ана көкірегінен нәр 
алып өскен. Ана - барлық өмірдің 
бастауы. Ол өз сәбиін мәпелеп 
өсіреді, жақсы болуын қалайды. 
Адам бойындағы барлық асыл 
қасиеттер күннің нұрынан, 
ананың ақ сүтінен дариды. Ана 
- ұлы адам, қасиетті жан. Тіпті 
айта берсең сөз жетпейді. Ана 
бір қолымен бесікті тербетсе, 
бір қолымен әлемді тербетеді 
деген. Расымен, анасыз өмірді, 
әлемді елестету мүмкін емес. 
Әрбір жұмыр басты пенде бұл 
өмірге келгені үшін анасына 
қарыздар. Құдайдан кейінгі 
құдірет иесі - Ана. Сондықтан 
мына жарық дүниеге әкелген 
ана алдында бәріміз басымызды 
иеміз. Аналарды құрметтейік де-
ген тілектер айтылды. Бұл күнгі 
жақсы тілектер ақ дастархан ба-
сына жиналып айтылды.  Асыл 
аналарымызға аранп сыйлықтар 
табыс етілді. Мерекеге белсе-
не қатысқан азаматтарға ар-
нап құрмет қағаздары берілді. 
Мейрибан, Арзу би топтары 
өз өнерлерін ортаға салды. 
Жиналған қауымның көңілі 
әуеленіп тарасты.

Халық арасында ананы 
қадірлеу, ананың орны туралы 
даналық сөздер көп. Мұхамбет 
пайғамбардың хадистерінде де 
ең алдымен ананы құрметтеу 
парыз екені айтылады. «Әуелі 
анаңа, тағы да анаңа, содан соң 
әкеңе жақсылық жаса» делінген. 
«Кімде-кім ата-анасының 
ризалығын алған болса, соның 
өмірі ұзартылады», «Жұмақтың 
кілті - ананың табанында» де-
ген өсиет хадистері жұртшылық 
арасында кең таралған. Осы 
сөзден кейін есі бар, жер басып 
жүрген бүкіл адамзаттың анаға 
бас иіп, тағзым етпеуі үлкен 
қателік шығар. Баршамыздың 
аналарымыз аман болсын! Ана-
ларды жылатпайық! 

Зия ЮСИПОВ 
Сарағаш ауданы, Сіргелі 

ауылы 

Әр адам жарық дүниеге келгенде мейірімді, жүрегі 
жылы жан Ананы  көреді.  Баласының қанаттыға 
қақтырмай, тұмсықтыға шоқтырмай бауырына басып, 
біз үшін жанұшыра шырылдайтын да - Ана. Ана деген 
сөзге лүпіл қақпайтын жүрек, мөлдіремейтін жанар жоқ 
сірә мына жалған дүниеде.  Әрбір ана отының өшпеуін, 
бақытының көшпеуін, шаңырағының құламауын, 
сәбиінің жыламауын, сұм соғыстың болмауын тілейді. 

Dünyanın en iyi 
banknotu seçildi

Kazakistan'da teda-
vülde olan bin tengelik 
banknot, dünyanın en 
iyi banknotu seçildi. 
Tenge, üst üste üç yıldır 
Uluslararası Banknot 
Cemiyeti(IBNS - Interna-
tional Bank Note Society) 
tarafından dünyanın en 

iyi banknotu seçiliyor.

Kazakistan Merkez Ban-
kası Banknot Basım Müdürü 
Jomart Kajmuratov, Ulusla-
rarası Banknot Cemiyeti'nin 
2011 yılında 10 bin, 2012 yı-
lında ise 5 bin tengelik bank-
notu dünyanın en iyi bankno-
tu olarak ilan ettiğini söyledi. 
Kendilerini gururlandıran di-
ğer bir hususun da bu yıl yine 
aynı organizasyon tarafından 
tedavüle yeni sürülen bin 
tengelik banknotun 2013'ün 
en iyi banknotu seçildiğini 
duyuran Kajmuratov,»Bana 
göre bu Uluslararası Banknot 
Cemiyeti tarihinin en önemli 
olayıdır.''dedi.

2013'ün en iyi banknotu 
seçilen bin tengenin ön yü-
zünde Külteğin anıtlarından 
bir alıntı ve Kazak Eli Anıtı, 
arka yüzünde ise savaşan as-
ker figürleri ile bir geyik res-
mi bulunuyor.

Tenge'nin dizaynı ile bir-
likte üzerinde oyma baskı, 
transparan özellikler , özel gü-
venlik ve performans özellik-
leri ile mürekkep, hologram 
ve eşsiz numaralandırma sis-
temi içerdiğini ve elelement-
leriyle de dünya standartları-
na uygun olduğunu hatırlatan 
Banknot Basım Müdürü , her 
yıl paraların üzerindeki şekil-
leri değiştirerek yeniden bas-
tıklarını vurguladı.

TENGE 140 
ÜRÜNDEN BİRİ

Tenge'nin dizaynını ba-
ğımsızlıktan bu yana Mendi-
bay Alin'in yaptığını hatırlatan 
Kajmuratov, Tenge'nin Kaza-
kistan Ulusal Bankası Bank-
not Basım Merkezi tarafından 
üretilen 140'a yakın üründen 
birisi olduğunu açıkladı.

Fabrikanın dünyanın son 
teknolojileriyle donatıldığı-
nı ve pasaporttan diplomaya 
kadar, geniş bir ürün yelpa-
zesi içinde üretim yaptıkla-
rını vurgulayan Kajmuratov, 
para basımıyla alakalı bir çok 
ülkeyle görüşmelerin sürdü-
ğünü kaydetti. Aralarında 
Türkiye'den Merkez Bankası 
yetkililerinin de bulunduğu 
bir dizi ülkeyle görüşmelerin 
devam ettiğini vurgulayan 
Banknot Basım Müdürü , 
hangi ülkelerin banknotlarını 
bastıkları hakkında bilgi ver-
mekten kaçındı.

BANKNOTLAR YÜZDE 
YÜZ PAMUKTAN

Pamuk lifl erinin 1 mili-
metre inceliğe kavuşması için 
suyla karıştırılarak elde edilen 
karışım daha sonra basım aşa-
masında silindirin karışım-
daki suyu süzerek pamukları 
para kalıbına dökmesiyle elde 
ediliyor. Lifl erin para kalıbın-
da sıkıştırılmasıyla banknot-
lardaki desenler daha canlı 
görünüyor.
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В целях популяризации 
вольной борьбы среди 
детей и подростков, 

развития навыков вольной борь-
бы, повышения спортивного ма-
стерства, пропаганды здорового 
образа жизни, выявления силь-
нейших борцов области в селе 
Тургень Енбекшиказахского рай-
она Алматинской области был 
проведен областной турнир по 
вольной борьбе памяти мастера 
спорта Расула Мурсалова. Тур-
нир был организован и прове-
ден филиалом Турецкого этно-
культурного центра с.Тургень и 
главным судьей Амзаевым М.С. 
В турнире приняли участие 352 
борца из 22 команд.

Развитие физической куль-
туры и спорта, пропаганда здо-
рового образа жизни являются 
приоритетными в политике Гла-
вы государства Нурсултана На-
зарбаева. Президент поставил 
перед нами задачу: к 2020 году 
до 30% казахстанцев должны 
заниматься спортом. И сегодня 
на турнир собрались люди, для 
которых систематические заня-

тия физкультурой стали неотъ-
емлемой частью жизни, люди, 
которые содействуют здоровому 
образу жизни, его укреплению, 
развитию потенциала здоровья 
населения и формированию 
культа здоровья.

Торжественное откры-
тие велось на двух языках 
– педагогом-организатором 
Першановой Э.Ф. и учителем 
физики Досмахановым Б. СШ 
имени Д.А.Конаева.

На турнир прибыли почет-
ные гости: Зиятдин Исмихано-
вич Касанов – председатель 
Всемирной ассоциации турок-
ахыска, президент правления 
Турецкого этнокультурного цен-

тра РК, Асиев Ш.А. и Кушалиев 
Р.К. – заместители президента 
правления ТЭКЦ РК, Фуат Учар 
– председатель комитета рели-
гии ТЭКЦ РК, Магамед Муста-
фаев – председатель комитета 
молодежи ТЭКЦ РК, Алиев И.Б. 
– председатель ТЭКЦ Енбек-
шиказахского района.

С поздравительной речью 
выступил аким Тургенского 
сельского округа Елеусизова 
Бота Сериковна: «Уважаемые 
участники турнира, дорогие го-
сти! Я рада приветствовать вас 
в нашем сельском округе! И сер-
дечно  поздравляю с открытием 
областного турнира памяти ма-
стера спорта Мурсалова Расула 
Байрамовича. Областной тур-
нир по вольной борьбе в нашем 
сельском округе проводится в 
пятый раз. В селе Тургень про-
живают 15 тысяч человек 35 
национальностей. У нас самые 
доброжелательные люди и та-
лантливые дети. Наша задача 
быть конкурентоспособными, 
здоровыми, чтобы достичь по-
ставленной Президентом цели 

– увеличения охвата граждан, 
занимающихся спортом, до 30 
процентов. Желаю всем участ-
никам турнира чистой борьбы, 
побед и оправдания надежд. 
Құрметті жарысқа қатысушылар! 
Сіздер нағыз еліміздің патриотта-
рысыздар, өйткені жеңіске жету 
сіздердің кәсіби мақсаттарыңыз. 
Құрметті Зиятдин Исмиханұлы 
сізге және сіз бастап келген бар-
ша қонақтарға қош келдіңіздер 
деймін және сіздерге  шексіз 
алғысымызды білдіремін».

«Здоровый образ жизни в ши-
роком понимании – это, прежде 
всего, народная философия вы-
живания и она в конечном итоге 

напрямую связана с проблемой 
национальной безопасности. 
Эта философия не упала с неба 
в готовом виде, ее выстрадали 
народы в их многовековой жиз-
ни». С этими словами на сцену 
был приглашен Зиятдин Исми-
ханович Касанов – президент 
правления ТЭКЦ РК «Ахыска», 
человек, для которого здоровый 
образ жизни, физическое разви-
тие детей является основным из 
аспектов воспитания подраста-
ющего поколения, он как никто 

другой понимает, что только у 
здоровой нации есть будущее.

Следующий продолжил вы-
ступление председатель Тур-
генского филиала Турецкого 
этнокультурного центра, являю-
щийся одним из инициаторов 
соревнования, – Нурмухамед 
Абдиевич Кулаев. Попривет-
ствовав всех на трех языках – 
казахском, русском и турецком, 
он отметил, что здоровье – это 
первая и важнейшая потреб-
ность человека, определяющая 

способность его к труду и обе-
спечивающая гармоническое 
развитие личности. Здоровый и 
духовно развитый человек счаст-
лив – он отлично себя чувству-
ет, получает удовлетворение от 
своей работы, стремится к само-
совершенствованию, достигая 
неувядающей молодости духа 
и внутренней красоты. Нурму-
хамед Кулаев выразил искрен-
нюю благодарность людям за 
активную поддержку и развитие 
спорта, вручая каждому благо-
дарственные письма и грамоты: 
местной администрации – аки-
му Тургенского сельского округа 
Елеусизовой Боте Сериковне, 
главному судье Амзаеву Мусе 

Сардаловичу, Мурсалову Бега-
ли Байрамовичу – председа-
телю молодежно-спортивного 
комитета Тургенского филиала 
ТЭКЦ, коллективу школы имени 
Д.А.Конаева: директору школы 
Примбаеву Шымбергену Кул-
муратовичу, Тетроевой Жамиле 
Яхьяевне, Першановой Эльнаре 
Фахрадиновне, Татаевой Гуль-
наре Ансаровне, Дурсуновой 
Рейхан Гелоглановне, Сулиеву 
Михаилу Исламовичу, Фахрато-
ву Аслану Исаевичу, Антонову 

Виктору Васильевичу, а также 
учителю СШ имени Ломоносова 
– Виктору Максимовичу Заике; 
видеооператору – Туртурову 
Тямялю Нусрадиновичу, от-
дельная благодарность прозву-
чала в адрес районного ТЭКЦ 
– Алиева Ибрагима Безгунови-
ча и активиста районного ТЭКЦ 
Бинали Алипашаевича Татаева.

Среди наших земляков мно-
го отзывчивых людей, которы-
ми была оказана спонсорская 
поддержка. Успешная реализа-

ция этого социально значимого 
спортивного проекта была бы 
невозможна  без участия этих 
людей: Мурсалов Бегали Бай-
рамович и его братья, Чулагов 
Закир Багадырович, Сулиев 
Сардал Бетталович, Кулаев 
Мустафа Мамедович, Мамитов 
Руслан Анварович, Исмаилов 
Васип Юсупович, Мамедов Сан-
чах Мирзаевич, Сулиев Мамед 
Катыбович, Эминов Рустам 
Тахарович, Шарипов Абду-
ла Байриевич, Камзаев Аслан 
Хейрулаевич, Азизов Сардал 
Биналиевич, Айвазов Абдулла 
Ширинович, Дулаев Абит За-
битович, Чулагов Сайрап Бага-
дырович, Айфер Аксу, Баширов 

Асан Тахарович, Чачидзе Ахмед 
Нурулаевич, Туртуров Бинали 
Нусрадинович, Лазгиев Кадыр 
Арзуманович, Сулиев Илимдар 
Балабекович, Читилов Абдула-
зиз Юнусович, Мамедов Осман 
Омарович, Алиев Ахмед Мула-
динович. 

Отан біздің анамыз,
Әліпештеген өсірген
Өмір нәрін аламыз,
Онын нұрлы  төсінен. 

После прочтения ведущим 
данного четверостишия на сце-
ну была приглашена призер 
районного конкурса «Ахыска 
кызлары»  ученица 9 класса СШ 
имени Д.А.Конаева Юсупова 
Феруза с турецкой песней «Па-
дишах».

По результатам проведен-
ных боев в квадрате ринга чем-
пионами командного первенства 
стали тургенцы, второе место 
заняли батыровцы, на третьей 
ступени пьедестала почета ока-
зался Жамбылский район, IV ме-
сто – Лачин, V место – ЦСКА, 
VI место досталось командам из 
Масака, Алматы и Касымбека, 
VII место – Кыргаулы, на VIII 
месте команда из Узынагаша, 
Туздыбастау – IX место, X ме-
сто – Азат, Нарынкол, Иссык, 
на XI месте – Чилик и XII место 
– Алмалы, Думан, Казахстан. 

Призовые места 
разделили следую-
щие спортсмены:

В весовой 
категории 26 кг

1 место – Ахмедов Ж. (Тур-
гень) 

2 место – Алайдар Ш. (Кыр-
гаулы)

3 место – Мустафаев А. 
(Саймасай), Малибек А. (Чилик)

29 кг 
1 место – Абдуллаев И. 

(с.Тургень) 
2 место – Омар Б. (Нарын-

кол) 
3 место – Куанышбай Н. и 

Махамбет А. (с. Тургень)

32 кг 
1 место – Цветков В. (Ка-

сымбек) 
2 место – Аллавердиев И. 

(ЦСКА) 
3 место – Мустафаев Юсуб 

(Саймасай) и Бактыгали А. 
(Жамбылский район)

35 кг 
1 место – Сейтбаев А. (с. 

Тургень)
2 место – Абдуллаев М. (с. 

Тургень) 
3 место – Ермек Е. (Жам-

былский район)

38 кг 
1 место – Казакбай Е. (с. 

Тургень)
2 место – Абитов А. (Лачин) 
3 место – Абасов М. (с. Ка-

сымбек) и Ахметов Е. (с. Батыр)

Здоровье начинается с движения 
и физической культуры!

Планетой всей здоровье сохраним!
Спорт – это здоровье!
Спорт – это крепкие мышцы!
В спорте во все времена
Воля стальная нужна.
В спорте есть единоборство,
Называется – борьба,
Тем, кто бой ведет с упорством,
Улыбается судьба!
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42 кг
1 место – Айвазов А. 

(с.Батыр) 
2 место – Шкуров А. (с. Батыр)
3 место – Мадедов И. (с. Ба-

тыр) и Базарбай Д. (Алмалы)

46 кг
1 место – Аскаров С. 

(с.Узынагаш) 
2 место – Мамедов Р. (с. 

Батыр) 
3 место – Дурсунов Э. (Ла-

чин) и Дусян Ш. (Шелек)

50 кг
1 место – Татаев Р. (с. Тур-

гень) 
2 место – Айдинов А. (Сай-

масай) 
3 место – Муса Э. (Лачин), 

Дусян Ш. (Шелек)

54 кг
1 место – Есенгельдиев Д. 

(с. Тургень) 
2 место – Байрамов Омар 

(Азат) 
3 место – Болат С. (Сайма-

сай) и Шаяхмет Асыл (Жамбыл-
ский район) 

55 кг 
1 место – Авуджев С. 

(ЦСКА) 
2 место – Аллабергенов А. 

(с. Тургень), 
3 место – Айдынов А. (Сай-

масай) и Битехтин А. (ЦСКА)

58 кг 
1 место – Алиев А. (с. Ба-

тыр) 
2 место – Кузенбаев Айбек 

(с. Туздыбастау) 
3 место – Мугуев Куаныш (с. 

Думан) и Алиев И. (с. Тургень)

63 кг
1 место – Жолболсын Е. 

(Жамбылский район) 
2 место – Курбанов Р. (с. 

Лачин) 
3 место – Нуриев Х. 

(с.Тургень), Раджапов Ф. (Сай-
масай)

66 кг
1 место – Сулиев А. (с. Тур-

гень) 
2 место – Атишев Ж. 

(с.Тургень) 
3 место – Мусабай А. (Ма-

сак) и Мамедов Э. (Саймасай)

69 кг 
1 место – Фахри Р. (Жам-

былский район) 
2 место – Байжан М. (Кыр-

гаулы) 
3 место – Гасанов А. (с. Ба-

тыр)

74 кг
1 место – Молдабеков Н. 

(Масак) 

2 место - Касымов Р. (ЦСКА) 
3 место – Камзаев Ш. (с. 

Тургень) и Айдинов Э. (Сайма-
сай)

76 кг
1 место – Райдин Н. (с. Ла-

чин) 
2 место – Бондаренко А. 

(Есик) 
3 место – Моратбаев М. (с. 

Батыр) и Башатов Ф. (Лачин)

85 кг
1 место – Курманбаев Б. (с. 

Алмалы) 
2 место – Дуганов А. (Ла-

чин) 
3 место – Кабылов Ж. 

(Казахстан) и Садыханов Ж. 
(ЦСКА)

96 кг 
1 место – Сулиев Ж. 

(с.Тургень) 
2 место – Сулиев К. (с. Тур-

гень 
3 место – Даутов И. (с. Ба-

тыр) и Аутов К. (с. Лачин)

120 кг 
1 место – Камзаев Р. (с. 

Тургень) 
2 место – Мурсалов Р. (с. 

Тургень) 
3 место – Пожилов Х. (с. Ла-

чин), Чачидзе Магамед (с. Сай-
масай)

Этот турнир собрал полный 
зал зрителей. Все участники со-
ревнований были награждены 
дипломами и медалями. И не-
важно, кто стал победителем, 
главное, что все почувствовали 
атмосферу праздника, сердеч-
ности и доброжелательности, 
взаимного уважения и понима-
ния.

До начала соревнований в 
кафе «Самал» был накрыт да-
стархан, куда были приглашены 
все гости и спонсоры.

До следующих соревнова-
ний!

Эльнара 
ПЕРШАНОВА

P.S. Хотелось бы сказать 
несколько слов в адрес 
спонсоров. Добрые дела не 
остаются незамеченными – 
они, как маяки, светят тем, 
кто ждет помощи. Уверена, 
что ваш пример показателен 
и для других благотворите-
лей. Оказывая помощь, вы 
дарите не только матери-
альные ценности, а даете 
радость и надежду. Выражаю 
вам искреннюю признатель-
ность и сердечную благодар-
ность за систематическую 
помощь. Пусть ваши силы и 
энергия только прирастают, 
все ваши идеи реализовыва-
ются. Желаем вам дальней-
шего процветания, успехов 
в благородном деле, вам и 
членам ваших семей здоро-
вья, счастья и благополучия, 
динамичного развития.
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Во дворе бабушкино-
го дома меня встре-
тила большая друж-

ная семья, члены которой 
едва там умещались. Но, как 
они сами с гордостью объяс-
нили, это были еще не все. 
На самом деле их гораздо 
больше. На почетном месте 
в кресле, словно на троне, 
восседала сама именинни-
ца. А вокруг нее суетились 
сын, племянники, снохи, зя-
тья, внуки, весело щебетали 
правнуки и даже праправну-
ки. Естественно, в таком воз-
расте здоровье бабушки уже 
дает о себе знать, но жизнь 
всегда легче, когда рядом 
родные. Полноценный уход 
за бабушкой Шагри вот уже 
40 лет обеспечивает ее не-
вестка Лала Асланова, по-
свящая ей все свое время. 
Впрочем, об этом мы вам 
рассказывали в прошлом 
году. 

Дабы не терять даром 
время, я решила сразу при-
ступить к работе и начала 
расспрашивать бабушку о ее 
жизни, и она поведала много 
интересного.

Шагри Асланова роди-
лась в селе Толоши, что в 
Грузии. Не сказать, что се-
мья, в которой она родилась, 
была состоятельной, но все 
же, у них было свое хозяй-
ство. В основном местные 
жители работали на земле, 
выращивали овощи и зла-

ки, а также держали скот. У 
родителей Шагри был и уча-
сток для земледелия, и 10 
коз. А основной их гордостью 
была пасека, на которой раз-
местились 50 прекрасных 
ульев. Она хорошо помнит, 
как ее отец любил проводить 
там время, и детишек своих 
потихоньку приучал к работе 
с пчелами. 

Еще в родном селе, буду-
чи 15-летней девочкой, она 

вышла замуж и еще до вой-
ны родила троих детей, но в 
силу каких-то обстоятельств 
всех троих потеряла. Муж 
бабушки был в армии, а ког-
да вернулся к любимой жене, 
на свет появился еще один 
ребенок. Счастливые роди-
тели души в нем не чаяли. 
Потом она проводила мужа 
на фронт вместе со всеми 
другими мужчинами их села, 
работала и ждала его каждый 

день, проливая немало слез. 
А в 1944-м, как известно, гря-
нула депортация. С вашего 
позволения, я не стану сно-
ва описывать те тяготы, что 
довелось перенести народу, 
они общеизвестны, а нашей 
героине к тому времени уже 
было 30 лет (по некоторым 
данным, даже чуть больше). 
В холодном товарном вагоне 
она оказалась с маленьким 
ребенком на руках и берегла 

его что есть сил. Оказавшись 
в Алматы, их семья была 
распределена в колхоз Крас-
ный трудовик в Турксибском 
районе города. Но и здесь 
злой рок не прекратил пре-
следовать ее: снова умер ее 
ребенок, не смогла она все-
таки его уберечь. 

Потом провидение улыб-
нулось ей – вернулся с 
фронта муж Халис, и они 
вновь зажили счастливо. В 
то трудное послевоенное 
время Шагри Асланова не 
сидела сложа руки. В колхо-
зе Красный трудовик она не-
долгое время работала до-
яркой, а затем развозила на 
бричке молоко и саксаул по 
детским садам и детдомам. 
В течение 25-ти лет она про-
работала техничкой в мага-
зине и по совместительству 
была поваром. Оттуда уже 
ушла на пенсию. Какую еду 
она готовила людям! О ее ку-
линарном мастерстве ходи-
ли целые легенды, и очень 
долгое время. А в квашении 
капусты ей никогда не было 
равных. Люди, по нескольку 
раз наблюдая, как она это 
делает, никогда не могли 
достичь такого результата и 
вновь и вновь приходили по-
лакомиться ее капусткой. И 
на свадьбах она была глав-
ной поварихой – все только 
к ней и обращались, и непре-
менно заранее заказывали 
ее знаменитую капусту. 

В один из недавних 
дней прекрасного ме-
сяца мая я побывала в 
гостях у бабушки, ко-
торой исполнилось 100 
лет! В настоящее время 
таких долгожителей и 
не встретишь, таким 
возрастом может по-
хвастаться далеко не 
всякий, разве что житель 
Кавказа, пусть даже в 
прошлом. Бабушка Ша-
гри Асланова оказалась в 
Казахстане в 1944 году, 
в числе депортирован-
ных турок-ахыска. На ее 
долю, кроме депортации, 
выпало множество бед. 
Без слез бабушки, рас-
сказывающей о своей 
нелегкой доле, конечно, 
не обошлось. Среди всех 
испытаний судьбы ей 
довелось вынести самое 
страшное: из одиннад-
цати ее детей в живых 
остался лишь один сын. 
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Здесь, в Алматы жизнь 
стала постепенно налажи-
ваться, у семьи Аслановых 
вновь появились дети. Они 
не стали следовать приме-
рам соседей и так и остались 
жить в селе Красный трудо-
вик. Коротко хотелось бы 
рассказать о детях, которых 
вырастила и воспитала чета 
Аслановых.

Старший их сын, Мугриш 
Халисович, работал в те-

пличном хозяйстве «Гуль-
дер» объездчиком и поли-
вальщиком. Он скончался в 
возрасте 77 лет. У него три 
сына.

Васип Халисович, 1947 
года рождения, сначала ра-
ботал сварщиком, затем 19 
лет проработал проводни-
ком. По состоянию здоровья 
ему пришлось уволиться с 
железной дороги. Потом он 
работал сторожем и оттуда 
уже ушел на пенсию. У него 
трое детей – две дочери и 
один сын. До некоторых пор 
в некогда большой семье 
Аслановых рождались одни 
мальчики, а затем в семье 
Васипа Халисовича появи-
лась долгожданная девочка, 
которую назвали Севда (лю-
бовь). Ее появление принес-
ло немало радости ее бабуш-
ке Шагри. Таким образом, 
Васип Халисович с супругой 
положили начало появлению 
девочек в практически сугубо 
мужской семье.

Равшан Халисович, 1952 
года рождения, ушел из жиз-
ни раньше других братьев. В 
1995 году ему сделали опе-
рацию на желудок и он, не 
выдержав, скончался. У него 
двое детей – сын и дочь.

Ислам Халисович, 1953 
года рождения, умер всего 
год назад. Он в далеком про-
шлом работал водителем 
на овощной базе вместе со 
своим двоюродным братом 

Алипашой Курбано-
вым. Они развозили 
овощи по столовым 
города Алматы. За-
тем работал продав-
цом в коопторге. За-
тем некоторое время 
возил хлеб, а затем 
уже устроился адми-
нистратором в кафе, 
откуда ему пришлось 
уволиться по состоя-
нию здоровья. У него 
трое детей – два 
сына и дочь.

И, наконец, един-
ственный оставший-
ся в живых, Мизам 
(по паспорту Надыш) 
Халисович родился 
в 1956 году. В свое 
время он окончил 
техникум по специ-
альности «сапожное 
ремесло», после 
окончания работал 

по профессии, но вскоре уво-
лился и стал работать груз-
чиком. А затем ушел к брату 
и отцу в тепличное хозяйство 
«Гульдер», в стройбригаду. 
Проработал там с 1975 по 
1984 год. Оттуда вернул-
ся грузчиком на склад. А 
в 1986 году устроился на 
овощную базу, где прора-
ботал до 1993 года. Потом 
стал работать сварщиком 
на станции техобслужива-

ния. А теперь он сторож в 
гараже дальнобойщиков. 
Мизам Халисович женил-
ся в 1978 году на девушке 
Гульчичек 1958 года рожде-
ния, из Верхней пятилетки. 
Их старшего сына зовут Му-
рат (1980 г.р.), а младшего 
– Рашид (1985 г.р.). Мурат 
женат, воспитывает трех 
дочерей, младшей из кото-
рой на днях исполнилось 
три месяца. Мурат шаш-
лычник. А Рашид работает 
водителем. 

С мужем бабушка Шагри 
прожила 55 лет. Да и сейчас 
бы они продолжали жить 
душа в душу, если бы не его 
преждевременный уход из 
жизни. Он скончался еще в 
1976 году от бронхиальной 
астмы. Если бы он находил-
ся в данный момент рядом 
со своей семьей, ему бы 
было 104 года. Халис Ас-
ланов родился в 1909 году 
в Грузии. После войны, пе-
реехав в Алматы, работал 
на разных предприятиях, в 
том числе рядом с женой в 
магазине, был грузчиком. А 
потом много лет прорабо-
тал в тепличном хозяйстве 
«Гульдер» вместе с сыно-
вьями. Но из-за прогресси-
рования болезни он не смог 
продолжить свой трудовой 
путь. Родственники, дру-
зья, соседи и просто знако-
мые до сих пор вспоминают 
веники, которые никто не 

умел вязать так, как дедуш-
ка Халис. Веники выходили 
настолько прочными и ка-
чественными, что ими не то 
что пол мести – любовать-
ся хотелось. Когда дедушка 
Халис уже тяжело болел, 
его внучка Севда, кото-
рая была упомянута выше, 
была совсем маленькой. 
Она никак не хотела, чтобы 
любимый дедушка страдал 
и каждый раз «лечила» его 
с помощью детской аптечки. 
Таким он был хорошим че-
ловеком, что даже ребенок 
пытался вернуть ему здоро-
вье. К сожалению, никто не 
смог этого сделать… 

Его смерть стала для ба-
бушки еще одним ударом. 
Пусть уже почти все дети 
были взрослыми, но боль 
утраты была слишком силь-
на. Еле оправившись после 
потрясения, бабушка Шагри 
пришла в себя и решила 
продолжать жить для своих 
любимых детей, ведь теперь 
кроме них и внуков у нее ни-
кого не было. Так и жили. 
Сыновья постепенно приво-
дили в дом жен, рождались 
все новые и новые внуки, а 
потом пошли и правнуки с 
праправнуками. Только сы-
новья почему-то продолжа-

ли оставлять бабушку Шагри 
совсем молодыми. Она каж-
дый день молится, чтобы ее 
единственный оставшийся 
в живых сын Мизам прожил 
долгую жизнь, и просит у Ал-
лаха здоровья для всего сво-
его большого потомства. 

Но, несмотря на все жиз-
ненные испытания и тяготы, 
бабушка Шагри считает, что 
прожила счастливую жизнь 
рядом с любимым мужем, 
преодолев все разлуки и рас-
стояния, воспитав и вырас-
тив своих детей достойными 
людьми. А еще она успела 
порадоваться счастью сво-
их детей и внуков. Не это ли 
главное в жизни?! И она про-
шла большой путь: видела 
много плохого, но и хорошее 
успела повидать. А ведь хо-
рошее людям и помнится. 

Уважаемая, дорогая 
наша бабушка Шагри! От 
Турецкого этнокультур-
ного центра и редакции 
желаем Вам здоровья 
и еще долгих лет жиз-
ни! Пусть Ваша семья 
не знает горестей, пусть 
Вас сопровождают толь-
ко радостные события!

Жанна АЖМУХАМЕДОВА

P.S. Мое повествование записано со слов не 
только самой героини, мне помогали ее сын Мизам 
Асланов, племянник Алипаша Курбанов, внучка Сев-
да Сулаева и другие родственники, за что им боль-
шое спасибо.

В один из последующих дней поздравить бабуш-
ку Шагри приехали представители Общественно-
го объединения «Женщины Ахыска» и молодежного 
комитета Турецкого этнокультурного центра РК. 
Об этом нам поведала Зарина Аббасова.

«Мне сто лет, а в душе как будто восемнадцать», 
- сказала о себе Шагри нене. Поздравить именинни-
цу поспешили активисты Общественного объеди-
нения «Женщины Ахыска»: Фая Агададиева, Тамара 
Гусейнова, Тарлан Карибова и Салтанат Алиева. Они 
привезли с собой памятные подарки и цветы. Сдела-
ли множество фотоснимков на память. 

Следом с поздравительными подарками и цве-
тами приехали представители молодежного крыла 
ТЭКЦ «Ахыска»: Низами Аллазов и Зарина Аббасова. 
Очень радушный прием оказала сноха Лала ханым и 
внучка Шагри нене. В свою очередь Низами Аллазов 
сделал памятные подарки всей семье в виде портре-
тов семьи и фотографий, которые он сделал ранее. 

Усадив вокруг себя гостей, Шагри нене предалась 
воспоминаниям о былых временах. Удивительно 
было то, что в ее памяти всплывали все новые фак-
ты из жизни, о которых не ведали ее родные. Напри-
мер, как говорит Шагри нене, двоюродный брат по-
койного мужа – Алисултан Асланов в детстве был 
в дружеских отношениях с нашим Президентом и, как 
утверждает Шагри нене, будучи детьми, они иногда 
приезжали из Чемолгана в гости, и тогда она их уго-
щала национальными блюдами хынкали и хаджой. 

Двухчасовой визит к вековой бабушке прошел не-
вероятно интересно, ведь складывалось впечатле-
ние, что ты прикасаешься к истории, которая не по-
вторится. 

Kazak 
Asistanlar İçin 

«Araştırma 
Yöntemleri» 

Kursu Yapıldı

Atatürk Üni-
versitesi Tıp 
Fakültesi`nde yürü-
tülen Research Met-
hodology (Araştırma 
Yöntemleri) kursuna 
14`ü Kazakistan 
Karaganda Devlet 
Tıp Üniversitesi tıp 
ve eczacılık fakülte-
leri asistanları olmak 
üzere 27 öğrenci 
katıldı.

   
Atatürk Üniversitesi 

Tıp Fakültesi'nde yürütü-
len Research Methodology 
(Araştırma Yöntemleri) 
kursuna 14'ü Kazakistan 
Karaganda Devlet Tıp 
Üniversitesi tıp ve eczacı-
lık fakülteleri asistanları 
olmak üzere 27 öğrenci 
katıldı.

Tıp fakültesinin çeşitli 
bölümlerinden 13 eğiti-
cinin görev aldığı kursun 
son gününde, Atatürk 
Üniversitesi Rektörü Prof. 
Dr. Hikmet Koçak maka-
mında ziyaret edildi. Bu 
tür projelere büyük önem 
verdiklerini belirten Rek-
tör Koçak, asistanlardan, 
kurs ve üniversite hakkın-
daki görüşlerini alarak, 
kendilerine hediyeler tak-
dim etti.

Eczacılık Fakültesi De-
kanı Prof. Dr. Zekeriya 
Aktürk, kursta 17 farklı 
oturum halinde araştırma 
yöntemleriyle beraber, 
birçok konuda teorik ve 
uygulamalı eğitimler ve-
rildiğini belirtti.

Kurs hakkında da bilgi 
veren Aktürk, konuşması-
na şöyle devam etti: «Kurs 
başında ve sonunda Tıp 
Eğitimi Anabilim Dalı ta-
rafından online sınav uy-
guladık. Kazak kursiyer-
lerle, Türk meslektaşları 
arasında oluşan dostluk 
köprülerinin devam etme-
si ve bu kursun karşılıklı 
ilişkilerin güçlendirilme-
sine vesile olması bekliyo-
ruz.

Kazak asistanlar Ata-
türk Üniversitesi'nin im-
kanlarından ve buradaki 
misafirperverlikten etki-
lendiklerini ve eğitimle-
rinin bir kısmını burada 
geçirmek istediklerini de 
ifade eden Aktürk, «Karşı-
lıklı kültürel etkileşim im-
kanının da oluştuğu kurs 
boyunca Kazak öğrenci-
lerin Türkiye Türkçesi'ni 
öğrenmeye başladıklarını 
söyledi. - Erzurum

Фото: Айгюн Асланова, фотостудия «Formula X»
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Шайқасты 30-түмен 
бастайды, 31-түмен 
оған қосыла әрі 

қарай жалғастырады, ярбай 
Әли Осман Пенекте орналасқан 
өзінің қурмайында (штабын-
да) субайларымен кеңесіп, 
тиісті әмірлерді беріп, үйлерде, 
кепелерде, асығыс тігіле 
салған шатырларда тұрған 
әскерлерінің, алыс жолдан кыс 
ауасында жаяу жүріп келе жа-
тып жауынгерлерінің  біразын 
жоғалтып алған еді, ал көбісі 
әлі келіп жетпеген еді. Әскери 
картасын столға жайған ярбай 
Әли, жұмыс істей бастады.                                                                                               
Екі күннен кейін шабуылға 
шықпақ, өте абай болу 
ерек, орыс тыңшылары 
мен ұлтшылдары түмен 
жауынгерлерінің арасына сіңіп 
жүріуі  мүмкін. Таңертеңге дейін 
жумыс істеген курмай(штаб) 
субайлары шайқастың жоспа-
рын әзірледі, ярбай Әли Осман 
алдағы шабуылдың жайын 
ойлады: «Екі күн тынығып, таң 
сәріде елең-алаңда сүңгілерін 
қолға алып, үн-түнсіз, оқ ат-
пай шабуылға шығып, жыл-
дар бойы бекіністер мен окоп-
тарда отырған, іріктеулі орыс 
әскерлеріне, ұмтылып, қолма-
қол арпалыстың өте ауыр бо-
латынын болжады. Сол үшін 
ең тәжрибелі және ең жақсы 
әзірліктегі жауынгерлерді 
алдыңғы шепке қоюға ұйғарды. 
Бұл жауынгерлердің  көбісі 
Балкан соғыстарына қатысып 
ірі-ірі шайқастарды көрген еді. 
Қалғандары қаруды бірінші рет 
ұстап отыр. Ертең сүңгілерін 
ұстап қолма-қол айқасқа 
шығады, біреуі өледі, біреуі жа-
раланады, біреуі үсіп тоңады. 
Олтунын жақын болғаны жа-
ралыларды сол жерге тасып 
орналастыру оңайға соғады.  
Әмір субайын (адютанты) 
шақырып, шатырлардағы 
дірілдеп жанып жатқан май-
шам жарықтарын көрсетіп:                                                                   
- Бұл жаурап дірілдеп жатқан 
жауынгерлеіміздің шам-
дары,  дірілдеп жатқан біз 
емес, кәрі мемлекет, кәрі 
Османлы дірілдеуде,    Ұлт 
дірілдеуде, біреуі суықтан, 
біреуі қорқыныштан, біреуі 
қайғы-ойдан, біреуі алда бола-
тын шайқастан дірілдейді деді. 
Бізді «Ауру адам»  деп біледі 

өлімге жақын, қол аяғы тұсаулы 
деп соңғы тынысымызды күтіп 
отыр. Бізді бұл таулардың ая-
зында бұл жерге әкелген не 
екенін білемісің? Бұл жерге 
біз Отанға сүйіспеншіліктен 
бөлек, үлкен бір үмітті,үлкен 
бір қиялды шынға айналдыруға 
келгенбіз. Қанша санада 
ішімізде, ойымыздың ащысы 
бар еді, сол себепті ащы ой-
ларды шындыққа айналдыру 
үшін, біздер бұл жерлерге қан 
төгуге келгенбіз. «Кафказия 
жорығының»  өзі осы. Орын-
дай алар ма екенбіз?  Мүмкін.  
Біз бұл істі жасауға мәжбүрміз. 
Жеңсек, бізді жақсы күндер 
күтіп тұр, жеңілсек жаман 
күндерге душар болмыз. Бірақ 
біз «Кафказия қақпасы» ал-
дындамыз!  Таң сәріде жауын-
герлер сүңгілерін қаруларына 
тағып, тексеріп көріп әзірлене 
бастады. Ярбай Әли Осман – 
«Алла жәрдем етсін» деп тіледі. 
Құрамалар басында жүрген су-
байлар:

- Оқ атпаңдар!,
-От жақпаңдар, темекі тұтат

паңдар,                                                                          
- Дауыстап сөйлеспеңдер,                                                                                                      
-Орыстарға сүңгі шаншып со

ғысасыңдар,                                                               
-Қорқып тоқтау болмасын,                                                                                               
-Орыстар бізден қорқады,-

деп қысқа-қысқа әмірлерін 
бере бастады. Жауынгерлердің  
көбісі, бұл  шайқастан аман 
қалулары екіталай екенін,  «Бұл 
ізсіз тауларда, мазарым бо-
лар ма екен»,-деп ойланатын.  
Алайда бәрінде бір сана болса 
да үміт бар еді.         Төменде 
орыс әскерлерінің шебі: 
Бекіністер мен окоптарына, түрік  
құрамалары үн-түнсіз жақындап 
келіп, комутандарының иша-
ратымен  шабуылға атылды. 
Орыстар, түріктердің келетінін 
болжайтынды,  бірақ  бұлай таң  
сәріде дыбыс, шығармай, кенет-
тен шабуылдайтынын күтпеген 
еді.  Бірден қоян қолтық қолма-
қол арпалыс басталып кетті. 
Орыстар түрік сүңгілеріне шан-
шылып өлім құшып, жанұшыра 
үсті-үстіне атқылай бастады, 
түріктер тістеніп  тек сүңгімен  
арпалысуда, орыс әскерінің  
біразы қарсылық көрсетсе 
де қалғандары қашып-
шегінді. Түрік әскерлері жанын 
тістеріне тақап шайқасуда, 
қатты қиыншылықтармен 
ілгерілеуде.  Кешке қарай 
түрік жауынгерлері бекіністер 
мен окоптарды алды, өздер 
де едәуір шығынға ұшырады. 
Шайқас кешке де, түнде де 
басылмайтыны сезіле бастал-
ды. Себебі орыстар өздерінің 
жап-жақсы бекіністерін оңай, 
жәй ғана қолдан шығарғысы 
келмеді. Түрік бірліктерінің 
тегеуірінді әрекеті арқасында 
орыстар Пенектен шегіндірілді.  
Бұл 1914 желтоқсан айында 
Сарықамыш үшін шайқаста 
3-Орду кұрамаларының ең 
бір мақтаныш тұтатын жеңісі 
еді. Суықтан қалтырап, 
сақал-мұрттарына мұз қатып   
жаураған жауынгерлер: -Осы 
үлкен шайқаста жеңсек, еселі 
дұшпан есептелетін  Москофқа, 
93-Харби-еде берілген Карс, Ба-
тум, Ардахан, қайта Османлы 
империясына қосылады деген 
ойлар іштерін жылытатын еді.  
Көпіркөйде де түрік әскерлері 

жеңіске жеткен еді.  Бірақ  Иззет-
паша, орду комутаны алған 
шептерін қалдырып, әскерлерді 
кейін қарай 10-км. шегіндірді. 
Қайта сол жерде әскерлерді 
жинақтап, шабуылды әрі қарай 
жалғастырып, Сарықамышты 
алып, сол жердегі  Энвер-
паша айтқан азық-түлік, қару-
жарақ  қоймаларынан киініп, 
азықтанып, қаруланып әрі қарай 
шайқасу жеңіл де жемісті бола-
тын еді. Бірақ Сарықамышқа 
ту сыртынан кіретін 10-колорду 
жауынгерлері, өз шептерінде 
өте қиын жағдайда еді. Суықта 
киімдері нашар, бірнеше 
күн бойы ауыздарына нәр 
татпаған,  оқ-дәрілері азай-
ып, сақал-мұрттары өсіп кет-
кен бұларға. Хорасанға қарай 
жүріп Қарақұртқа келіп, сосын 
солға бұрылып Сарықамышты 
алып, барлық дерт бітеді, 
молшылыққа қауышамыз, со-
сын Орду  Кафказға кіреді,сол 
жердегі түріктер бодандықтан 
азат етіледі және бірлесе оты-
рып орысқа қарсы айқасады.  
Әрі  қарай оңтүстікке бет-
теп Иранға кіріп, Индия мен 
Ауғаныстан егеміндігін алып,  
мемлекет болулары үшін 
қолдан келген көмегін береді!                                                                                                                                          
   Алман (неміс) адмиралдарын 
тыңдап, түрік әскери кемелері 
Севастопольді  атқылағанды, 
бұған жауап ретінде орыс фло-
ты Қаратеңізде түрік кемелерін 
атқылап суға батырып 
жүргізбей қойды, сондықтан 
соғысып жатқан әскерлерді 
теңіз арқылы қару-жарақпен, 
мүлікпен қамтамасыз ету мүмкін 
болмай қалды. 10-колорду 
жауынгерлері күні бойы, 14 сағат 
Олту өнірінде тоқтамай жүріп,  
аяқ басуға шамалары жоқ 
әскерлер кешке қарай мәжбүр 
демалысқа тоқтады.  Жау-
ынгерлер шаршағандықтан, 
ұйқысыздықтан, жаурағаннан 
бір уыс күйге түскен. Көбісі 
естерінен тануға жақын еді. 
Берілген әмір-жарлықтарды  
үмітсіз, қулықсыз енжар орын-
дайтын. Стамбулдағы қарулы 
күштер Бас штабына (Генел-
курмай) жеткен депеша: «Орыс 
әскери кемелері Трабзон ли-
манына жол тартқан, Осман-
лы кемелерін лимандарда 
қоршауға алуына байланы-
сты,  3-Ордуға жөнелтілетін 
көмек орыстар тарапынан 
суға батырылмас үшін, ке-
мелерге  Ризеге баруға әмір 
етілді. Тек, кемелер Ризе ли-
манына кірмей ашық  теңізде  
тұрып, оларға жергілікті 
көмекшілер өздерінің желкенді 
қайықтарымен, такелерімен 
келіп жүктерді артып алынсын 
делінді.  6-шы қараша күні 
орыс эскадрасы Зонгулдак-
ты бомбалаған еді. Қайтарда 
ұшырасқан Баһриаһмер, Без-
миалем және Митһатпаша 
паромдарын, суға батырған 
еді. Энвер паша, Бронсарт-
пашамен, катерде теңізге, 
шыққанда орыс эскадра-
сы кетіп қалып Қаратеңіз 
ашылған еді.  Желтоқсан ай-
ында орыстар теңіздегі әскери 
кемелерінің санын көбейтіп, 
күшейткен еді. 

Жалғасы бар.
Бекпаша КАСИМОВ 

Сарыќамыш шайќасы 
драма емес ќаћармандар 

дастаны
Жалғасы. Басы өткен санда.

Албай Мустафа 
«Бұларды қасқырлар 
жеп кетпесін көміңдер»,-
деп әмір берді. 31-түмен 
Олту-Косор бағытының 
оң жағында, 30-түмен 
сол жақ беттен Пенекте 
орналасқан орыстарға 
шабуылға әзірленуде 
еді. Жәнеде ол жерлер-
де орыстың таңдаулы 
әскери бірліктері 
тұрғаны тұралы бая-
наттар түсіп жатқан. 
31-түмен (дивизия) кому-
таны албай (полковник) 
Хасан Васфи және 30-
түмен комутаны ярбай 
(подполковник) Әли Осман 
курмайларында (штаб-
тарында) сағаттар 
бойы өздерінің қимыл іс-
әрекеттерін үйлестіріп 
жургізу үшін кеңесіп 
жатыр. Алдағы саны мен 
күші жағынан басым орыс 
әскерлеріне шабуылды ке-
неттен дыбыс шығармай 
айқай- шусыз сүнгінің 
күшімен, бір оқ шығармай 
бастамақ. 

Халыќтар достыѓына 
арналѓан мерекелiк 

байќау
Түлкібас ауданында аудан әкімдігінің жастар 

бөлімінің ұйымдастыруымен 1- мамыр халық 
бірлігі мерекесіне арналған ұлттық мәдени 
орталықтардың арасында “Дәстүрім-рухани 
байлығым” атты  аудандық  байқау өтті.

Байқауға қатысқан түрік этномәдени  орталығының 
өнерпаздары өздерінің дайындаған «Келін түсіру»  салт – 
дәстүрлерден көріністерді көрсетті. Шевцов атындағы жалпы 
орта мектебінің оқушылары Каримова Сабина, Каримова Жа-
миля, Каримов Камал, Мустафаева Тамали, Мустафаева Ру-
фина  «Қазақстаным-атамекенім, туған жерім»  туралы өлең 
оқыды. Гагарин атындағы жалпы орта мектебінің оқушылары  
Аслан Байрамов, Тойдар Касимов, Өзген Шамшилов, Елве-
на Абилова  түрік биін нақышына келтіре биледі. Байқауға 
төрешілік жасаған әділқазылар алқасы түрік этномәдени 
орталығының өнерпаздарының дайындығына жоғары баға 
берді. Түрік  ұлттық мәдени  орталығы бірінші орынды жеңіп 
алды. Үздік өнерпаздар бағалы сыйлықтармен марапатталды. 
Шевцов, Гагарин мектеп әкімшіліктеріне және оқушылардың 
ата-аналарына  түрік ұлттық мәдени  орталығының атынан 
алғысымызды білдіреміз. Ауданда өткізілетін іс-шараларға  
аудан жастары атап айтсақ, Майтөбе, Балықты, Түлкібас, 
Жыланды ауылдарының жастары  белсене қатысып оты-
рады. Осындай іс-шаралар жастардың салт-дәстүрлерге 
тәрбиелеуде және халықтар достығын нығайтуға маңызы зор. 
Келешекте осындай мерекелік іс-шаралар жалғасын табады.

Түлкібас ауданының  түрік ұлттық мәдени  
орталығының жастар бөлімінің төрағасы  

Зухраб АБИЛОВ

Турецкий этнокультурный центр ЮКО во 
главе с Латипшой Асановым выражает ис-
кренние соболезнования родным и близ-
ким Муратбая Мардан оглы Ахметова (1966 
г.р.) в связи с его безвременной кончиной.

Аллаһ рәһмәт етсин!

Турецкий этнокультурный центр «Ахы-
ска» РК, Общественное объединение «Жен-
щины Ахыска» глубоко скорбят по поводу 
кончины Сакины Раджабовой и выражают 
искренние соболезнования ее родным и 
близким.

Аллаһ рәһмәт етсин!

Турецкий этнокуль-
турный центр  выражает 
глубокие соболезнова-
ния родным и близким 
Султан Умутвар кызы 
Кочаевой, 1924 г.р., 
уроженки села Карзамет 
Аспиндзского района 
Грузинской ССР, в свя-
зи с ее кончиной. 

Аллаһ рәһмәт етсин!
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ПРИМЕЧАНИЯ:
 1. Если буква Ğ, ğ стоит между мягкими гласными (e, i, ö. ü), между твёрдой глас-

ной (a, ı, o, u) и согласной, или же после твёрдой гласной в конце слова, то она не 
читается, а удлиняет предыдущую гласную и придаёт ей некое горловое звучание. 
Например: çağırmak (чаирмак), yağ (йаа), sağlam (саилам).

 
2. Если буква Ğ, ğ стоит между двумя мягкими гласными, между мягкой гласной 

и согласной, или же после мягкой гласной на конце слова, то она читается, как й с 
чётким горловым звучанием. Например: ciğer (джийэр), çiğ (чий). 

3. Буква H, h читается, как в слове «ого!» 

4. Буквы ö, ü читаются мягко, то есть как в немецком языке буквы ü, ö (ö - звук, по-
лучаемый слиянием о и ё, ü - звук, получаемый слиянием у и ю). 

5. Буквы латинского алфавита X, Q и W используются в перенятых словах и сло-
вах иностранного происхождения.
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держаться допоздна на работе. 
День пятницы будет неплохим для 
азартных игр, правда Вам не стоит 
переоценивать свои возможности. 
В субботу Вы должны слушать и 
запоминать ценную информацию, 
благодаря которой Вы сможете бы-
стро поправить свое материальное 
положение.

Козерог
Агрессия предста-

вителей знака зодиака 
Козерог в понедельник 
может испортить все 
благие начинания. В 

среду рекомендуется проявлять 
крайнюю осторожность, чтобы с 
Вами не случилось ничего непри-
ятного. В четверг Вам представит-
ся шанс показать себя в выгодном 
свете перед руководством, по-
старайтесь им воспользоваться. В 
пятницу же одно неверное слово 
способно спустить Вас с небес на 
землю. Суббота обещает стать для 
Вас очень растратной, поэтому ста-
райтесь тратить деньги с пользой.

Водолей
В понедельник 

людям, рожденным 
под знаком зодиака 
Водолей, не сто-
ит держать камень 
за пазухой, чтобы 
не усугубить уже имеющийся кон-
фликт. А в среду Вам ни в коем 
случае нельзя надеяться на ложь 
и изворотливость. В четверг поста-
райтесь сдерживать свои порывы 
гнева, потому что этот день будет 
эмоционально нестабильным. В 
пятницу Вы можете «просыпать 
соль» и Вам нужно готовиться к не-
приятным неожиданностям. И толь-
ко в субботу жизнь сможет компен-
сировать все невзгоды этой недели 
довольно приятной новостью.

Рыбы 
В понедель-

ник представите-
лям знака зодиака 
Рыбы рекоменду-
ется проверить 
количество имею-
щихся денег, воз-

можно, что необходимо тщательнее 
защитить секретную информацию. 
В среду Вы можете принять одно из 
судьбоносных решений. В четверг 
возможно свидание с человеком, 
которому Вы нравитесь, не стоит 
этого избегать. Если Вы надумали 
обратиться в высшие инстанции, 
то это лучше сделать в пятницу, 
чтобы все дошло до нужного Вам 
адресата. В субботу Вы можете 
встретить человека, с которым не 
виделись уже много лет.

ная Вами в начале недели инициати-
ва гарантирует скорое назначение на 
более высокую должность. В среду не 
вздумайте лениться, иначе удача спо-
собна сейчас пройти мимо Вас. Ни в 
коем случае не берите в четверг в руки 
холодное оружие, в этот день оно мо-
жет стать опасным. В пятницу Вы мо-
жете решиться похлопотать о прибав-
ке к зарплате. Суббота этой недели 
хорошо подходит для того, чтобы за-
теять ремонт в собственном жилище. 
На воскресенье лучше не возлагать 
надежд и не строить планов, все равно 
все Ваши чаяния не сбудутся.

Дева
В понедельник 

представителям знака 
зодиака Дева не ре-
комендуется покупать 
дешевые вещи, в них 
у Вас будет нелепый и 
смешной вид. Во вторник не отказы-
вайтесь от работы, на которой настаи-
вает руководство, вполне возможно, 
что Вас просто проверяют таким обра-
зом. В четверг откажитесь полностью 
от вранья и говорите только правду, 
какой бы тяжелой она ни была. На пят-
ницу стоит запланировать генераль-
ную уборку у себя в доме.  А выходные 
дни лучше всего посвятить отдыху, так 
как Ваш организм подходит уже к свое-
му пределу.

Весы
Чтобы избежать 

неприятностей в по-
недельник, представи-
телям знака зодиака 
Весы нужно заручиться 

поддержкой влиятельного человека. А 
во вторник Вам уже обязательно пове-
зет. В среду не перенапрягайтесь, так 
как это может однозначно негативно 
отразиться на Вашем здоровье и Вы 
в конце концов окажетесь в больнице. 
День контрастов начнется в пятницу, 
когда внешне спокойная первая по-
ловина недели сменится конфликтной 
и жаркой второй половиной. Воскре-
сенье лучше всего посвятить своему 
хобби и обязательно привлекайте к 
нему своих домочадцев.

Скорпион 
Начало недели годит-

ся представителям знака 
зодиака Скорпион для 
профилактических дей-
ствий, направленных на 
предотвращение обострения различ-
ных заболеваний. В среду лучше от-
ложите поход к парикмахеру, чтобы не 
испортить себе настроение.  В четверг 
у Вас должно получиться найти самый 
короткий путь к победе. В пятницу 
Ваша щедрость будет способствовать 
тому, что Вы приобретете влиятель-
ных союзников. Суббота - это хороший 
день для приобретения собственного 
автомобиля, если у Вас его до сих пор 
нет. В воскресенье Вы можете много-
го добиться, объединив свои усилия с 
близким человеком.

Стрелец
Предс тави телям 

знака зодиака Стрелец 
в понедельник и вторник 
не стоит брать в руки 
электроприборы, чтобы 

не подвергать риску свое здоровье. 
В среду для Вас наступит время воз-
вращать долги. Четверг окажется 
хлопотным днем и Вам придется за-

Овен 
С понедельника пред-

ставителям знака зодиака 
Овен стоит попробовать 
себя в новых сферах 
бизнеса, возможно там 

Вы найдете то, что Вам по душе. 
Вторник отлично подходит для зна-
комств, общения и налаживания 
контактов. Но среда станет крайне 
неблагоприятным днем для обще-
ния, возможны конфликты. В пят-
ницу постарайтесь оказать помощь 
своим коллегам по работе, они это 
заметят и обязательно оценят этот 
жест. В субботу у Вас появится воз-
можность полностью расслабиться, 
а может быть, совершить поездку, о 
которой Вы давно уже мечтали.

Телец
Если представи-

тели знака зодиака 
Телец заинтересова-
ны в поиске нового 
места работы, то это 
лучше всего назна-
чить на понедельник и вторник. В 
среду старайтесь быть на виду, так 
как Вы можете оказаться в самом 
центре важных событий. В четверг 
откажитесь от планов управлять 
собственным автомобилем. Пят-
ница этой недели возможно будет 
весьма тревожной, так как Вы бу-
дете ожидать наступления важного 
события. В выходные дни уделите 
внимание своим близким, Вы може-
те организовать семейный поход в 
кинотеатр или кафе.

Близнецы
В понедельник 

людям, рожденным 
под знаком зодиака 
Близнецы, шутка 
поможет сгладить 
конфликт или не-
приятную ситуа-
цию. Во вторник и 

в среду Вам не нужно стесняться 
сделать первые шаги к примирению. 
В четверг, если не хотите спугнуть 
удачу, нельзя ничего шить и вязать. 
Конец недели очень подходит для 
того, чтобы давать советы окружаю-
щим, так как все они окажутся дей-
ственными и правильными. В выход-
ные дни Вам нужно запланировать 
разговор с близким Вам человеком. 
Лучше это сделать в субботу, когда 
есть шанс, что он полностью поймет 
Вас.

Рак
Не удивляйтесь, 

но начало этой не-
дели очень подхо-
дит представителям 
знака зодиака Рак 
для того, чтобы завести домашнее 
животное - котенка или черепашку. 
В среду неблагоприятный день, в 
это время Вас могут разоблачить. 
Пятница будет наиболее подходя-
щим днем для приобретений самой 
различной домашней техники. В вы-
ходные дни Вы можете решительно 
замахнуться на планы, которые до 
этого Вам казались буквально недо-
стижимыми.

Лев
Людям, рожденным 

под знаком зодиака 
Лев, гороскоп предска-
зывает, что проявлен-
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Какие изобретения подарили 
миру мусульмане

8. Стрельчатая арка
Стрельчатая арка – характерная черта европейских го-

тических соборов, но идея таких арок была позаимствована 
из мусульманской архитектуры. Она была крепче полукру-
глой арки, используемой римлянами и норманнами, и, со-
ответственно, позволяла строить более высокие и сложные 
зданий. Также европейцы переняли у мусульман идеи кон-
струкции ребристых сводов и круглых окон-розеток. Евро-
пейские замки стали копией мусульманских с их бойницами, 
парапетами, барбаканами и квадратными башнями. Напри-
мер, архитектором замка Генриха V был мусульманин.

9. Хирургические инструменты
Многие современные хирургические инструменты, вклю-

чая скальпели, медицинские пилы, щипцы, тонкие ножницы, 
остались такими, какими их придумал мусульманский хирург 
аль-Захрави (al-Zahrawi). Именно он обнаружил, что кетгут, 
используемый для наложения внутренних швов, рассасы-
вается в организме естественным путем и может быть при-
менен при производстве медицинских капсул. В 13 веке, за 
300 лет до Уильяма Гарвея (William Harvey), мусульманский 
врач Ибн Нафис (Ibn Nafis) описал процесс кровообращения. 
Мусульманские врачи изобрели анестетики и полую иглу для 
экстракции катаракты.

10. Ветряная мельница
Ветряную мельницу арабы изобрели в 634 году и исполь-

зовали для перемалывания кукурузы и снабжения водой. В 
арабских пустынях единственным источником энергии был 
ветер, месяцами дующий в одном направлении, и этот ис-
точник использовали на полную мощность. У мельниц было 
6 или 12 крыльев, покрытых тканью и пальмовыми листьями. 
В Европе первые ветряные мельницы появились только че-
рез 500 лет.
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ЭЛЬВИНОЧКУ МАМЕДОВУ с Днем рожде-
ния поздравляют родители и все родственники! 
Дорогая наша Эльвиночка! Желаем тебе всег-
да быть самой лучшей и самой красивой, чтобы 
каждый день приносил тебе радость и все твои 
мечты сбывались.

Будь всегда такой же нежной,
Как рассвет на побережье…
Будь всегда такой прекрасной,
Как принцесса в доброй сказке…
Будь всегда такой же светлой,
Словно солнце в небе летнем…
Будь любимой, доброй, милой
И безоблачно счастливой!

Поздравляем!


